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Schicht-szappan 
„ s z a r v a s " vagy „ k u l c s " 

Olcsó 
cseh 

jegygyei 

5 kiló: uj fosztott 9.60 K 
jobb 12 K, fehér pehelypuh. 

I fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10818 

B e n e d l k t S a c h s e l , 
L o b o s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
« r Mindenütt-"kapható! ~3W 

Bevásár lásnál különösen a r r a ügyel jünk, hogy m i n d e n d a r a b s z a p p a n a „ S c h i c h t " 
névvel és a f en t i védjegyek egyikével legyen e l lá tva ! ! 

Hogy karcsúvá lehessünk 

1098-2 I V ü á 8 h i r ü kitüntetett olmütri 

Quargl i . 
Az első olmiitzi gépfizemB sajtgyár 
mely 1839. évben alapíttatott! 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
J0SEP MEIXNER, Olmiitz, 

Bahnhof. 10821 

.PILULES.', 
^•APOLLÓ-

a nélkül, hosv egészségünknek ártalmára volna, hasz-
^ „P ILULES APOLLÓ" 

melyek tengeri növények alapján vannak előállítva és 
párisi oivostekintélvektől jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid id "• alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos cmbonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elc/áns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy Hacon ára utasítás­
sal K 6*45 bérmentve, utánvéttel K 6'75 J. R a t i e , 
gyógysz. 5 Fassag-e Verdeau, P a r i s (IX0). — 
Baktáj Ausztria*Magyarország részére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Eirály-utcza 12. 11019 

Mindenü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n k a p h a t ó . 

A házban és az nton nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb haUsu rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböíogés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tnltellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, kalarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyalkaoldó 
és tisztitó szer. 

Postán legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y fiveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 ke t ­
t ő s ü v e g 6 0 f i l l ér . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : « I c h 
diei i .» E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam­
gyártmányok v iszonteladása tör­
vényileg tiltva van. 10547 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

aVédangyalu gyógy-
tárbél THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sanerbninn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifulia-kenőese 

fájdalomszüntetö, puhító, oldó, húzó, gyó­
gyító stb. Legkisebb postai szétküldés 
t tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kicsinybeni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l l ér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Török .1., dr. Egger L. I. gyógyszer­
tára; Lugnson Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendők : «Sch.utZttllgel 

Apntheke > des A. Thierry in Pre-
grada bei Rohitsch-Sauerbrann. 

Az összeg előzetes bekül­
dése esetén a szállítás egy nappal előbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvétel! pötdij is meg­
takarítható, igy ajánlatosabb az összeget előze­
tesen utalványozni és a megrendelést a szelvé­
nyen eszközölni és a pontos czlraet megadni. 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N . 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bnlgár fejed. ud». 3Zállitó, 

Kerületi gyógyszerész Korneubnrgban Becs mellett. 

Kwizda Fluidja 
^ ^ ^ ^ ^ f c g y ó védjegygyed ^ ^ ^ 

( T Ü B I S T A - P L U I D ) . 
Régi jóhirü diStet.-kosm. szer (bedőrzsölésre 
az emberi test izmainak és 
mainak erősítésére és edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok t lovaglók 
által nagyobb tórák utáni 
erősítésre és erőgyűjtésre. 

Arak: Vi palaesk X 9.— 
>'> p t l a c s k X 1.20 

Kapható minden gyógyszer-
Úrban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére: T ö r ö k J o a s e f 

10681 

I szere. T ö r ö k J o a . e f >~ - ' * ,' 

gyógyszerésznél, Budipest, Király-otex, 12 és Andrássy-ut 26. az. 

/ & ; H/imc 

FEJFÁJÁS 
HÁTHA 

HICRA'N 
KÁBULTSÁG , f lW"M0RüT0o 

I simu 
KflPH/ITO MINDEN GYÓQYSZERTflRB™ 

es a kész í tőné l „ L a b o r a t ó r i u m D e b r e c z e n " O e b r e c z e n b e n . 

\ v í b»ratl t3 
j ^ tátlai 

Az egyedül létező v a l ó d i a n g o l 

S Z É P I T Ó S Z E 
mely már 2—3-szori bekcnés után bizto 
san hat és a bőrnek nem árt, 
Balassa-féle valódi ^ 

Eltávolít 
minden arcztisz 

tátlanságot, kiütést, 
pattanást, szeplot, máj foltot, 

borátkát (mitessert) stb. és az arcznak 
riss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 1 üveg 2 K. 

> Ehhez agorkaszappan i kor., pondre i--(l kor. 
föszétkül- " R O I O Q Q Q T T n r n p l gyószertára, B u d a p e s t , 
dési hely: -DtUabSH. JVU1UB1 fer„ébetfalva 1 5 . 
Kapható minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten: 
Török J ó i s e f gyógytárában, Klrály-utoza 12. és Andrássy-
út 96. Dr. Eg-g-er Leó tNador'-gyógytára, Váczi-kűrút 17., 
Zoltán Bé la gyógytárában. V., Szabadság-tér, továbbá 
a következő drogériákban: Dets iny i F r i g y e s , V. ker., 
Marokkói-utcza 2. Podor Márton, VIt., Király^utcza 42., 
Lnx Mihály, I\., Muzeum-körüt 7., Nernda Vándor, IV., 
— Kossuth Lajos-utcza 7., Molnár é s Móser, IV..  

Korona-herczeg-utcza 11. 10169 

„FAKÍR" 

KISS 

s o v á n y i t , k a r c s ú v á tesz, 
• • i v r ő l , h a s r ó l óa c s í p ő k ­
r ő l a h a j a t e l t ü n t e t i , mi­
által a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan Számos hálanyilal-

kozat! Á r a 8 k o r o n a . Használat után 
0 # ~ U t a s í t á s s a l ~ » 0 10725 

M. gYÓgyszertárában, TISZ4-D0B. 

A szépség ápolására legjobb szer a. 
MIR AND A- CRÉME 
Eltávolít minden börtisz-
tátlanságot és az arcznak 
szép üde kinézést ad. Nem 
tartalmaz semmiféle ár­
talmas vagy mérges szert 
és nappal is használható. 
1 tégely «Miranda»-créme 

1 korona. 
1 drb <Miranda»-szappan 

70 fillér. 
1 doboz «Miranda»-púder 
1 korona három szirtben 

Budapesten kapható: 
TÖR..K JÓZSEF gyógy- n • i i l l > - e - » ' ' - " 
szertárában vagy a készítőnél DIENES J. G. utódai­
nál Eszéken, felsővárosban, a hol postai megrende­

lések azonnal utánvétel mellett eszközöltetnek. 

Q/er 

m 
CHINA-BOR VASSAL 

• r ő e i t ő a z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s i e g i n y a k * • 
l á k b a d o i ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e u t ő , l í l l f 

e r ő . i t ö é s v é r j a v i t ó U H . MHM 
Kiutoí fz. Több mint 3300 orvos véleüé 

S. S E R K A V A L L Ó , T r i e . t ^ B a r e o U . 
Vtatrolható a gyógyszertárakban féUiiem 9 "— 

i K 2.60, egész literes üvegekben á K • 

nÁPÉspN 
Meglepő gyógyhatáfisal bir itülőnösen 

női bajokban, 
továbbá a lhas i és á l t a l ános v é r b ő s é g b e n , 
verőczéri p a n g á s o k ese tén m á j - és lép-

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s tb . 

Idény április 15-étől szept. végéig. 
65 fürdőszoba; 

számos kel lően berendezett kénye lmes vendég­
szoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő o r v o s : 11003 
D r . P O L G Á R E M I L . 

Villamos vasnti. állomás. 
Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-utoza 4. 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

16. SZ. 1905. (52.ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 16 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG éa 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a VUágkrónik-íval) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre , 1 2 * 

Csup'm a 
VASÁRNAPI UJSÁG 

[ egész évre 1 6 korona 
| félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | eg*BZ Avre lO korona 
(a Világkrónikával t 1 félévre ... 5 > 

Külföldi előfizetésekhez » poHtaiirtg 
meghatározott viteldíj ÍH OHalotandó 

G R Ó F KUUN GÉZA. 
1837—1905. 

A
MAGYAR tudományos világ gyászban van.Gróf 
Kuun Géza, azon ritka kiválóságok egyike 

.dől t ki sorai közül, kik a legértékesebb 
tar ta lommal gazdagították. Főúr, a ki arisztok­
rata lett volna oly országban is, a hol nincs 
egyéb arisztokráczia, mint a szellemé. Tudós, 
a kinek elméje az egyetemes emberit fogta át s 
e mellett munkássága egész irányával és ered­
ményeivel mindig nemzeti tudott lenni. Nem­
zetének ősi történetei t kutatta a hazafi lel­
kesedésével s a történetíró ós nyelvész higgadt 
tárgyilagosságával s nemes buzgalmának érett 
gyümölcseit a tudósok nemzetközi nyelvén — 
lat inul — nagybecsű forrásművekben az egész 
művelt emberiség közkincseivé tette. Magyar 
volt és európai, tökéletes összhangzatosságban. 

Kisebb-nagyobb dolgozatai, melyek főleg a 
sémi — phoeniciai, héber és arab — meg a tö­
rök nyelvkutatás területén mozogtak s a hazai 
és külföldi szakfolyóiratokban jelentek meg, 
már a 60-as évek óta jó hangzásúvá tették ne­
vét a tudomány emberei előtt. De a hír akkor 
vette szárnyára, mikor egyik főműve, a «Co-
dex Cumanicusi) 1881-ben napvilágot látott. 
Ez a «kún codex» latin, persa és kún szavak 
és nyelvtani alakok összehasonlítását tartal­
mazza s a kihalt kún nyelv ismeretére vo­
natkozólag első rangú s eleddig csaknem egye­
düli forrás. A codex 1303-ból való, eredetileg 
az olaszok nagy lírikusának, Petrarkának tulaj­
dona volt, ő ajándékozta 1363-ban Velencze 
városa könyvtárának ós róla Petrarka-codex-
nek is nevezték. Minket magyarokat különö­
sebben is érdekel, mivel a magyarság a belé 
olvadt kunok nyelvéből merítette mai szókin­
csének egy részét. A velenczei Szent Márk 
templom melletti könyvtárnak eme kódexe holt 
kincs volt, a míg gróf Kuun Géza föl nem 
fedezte. Ha t éven át alapos munkával behatolt 
a codex tar ta lmának minden rejtélyébe s 529 
nagy negyedrét lapra terjedő kötetben, törté­
neti és nyelvi magyarázatokkal fölszerelve, 
1880-ban tár ta a szakértők elé. S ezzel egy­
szerre az európai tudomány nevezetességei­
nek sorába küzdötte fel magát. Egymást érték 
a kitüntetések, melyekben i t thon és a külföl­
dön részesült. A Magyar Tud. Akadémia már 
előbb, 1867-ben, tagjai közé ik ta t ta ; majd ké­
sőbb, 1883-ban, tiszteleti tagjává, 1901-ben 

pedig másodelnökévé választotta. A király való­
ságos belső titkos tanácsossá nevezte k i ; a fő­
rendiháznak választott tagja vo l t 

Még messzebb megy vissza nemzetünk őstör­
ténetébe az a munkája, melyben a régi magya­
roknak a különböző keleti népekkel való érint­
kezéseit deríti föl. ((iKelatiorum Hungarorum 
cum Oriente etc. história antiquissima.» A Ma­
gyar Tud. Akadémia kiadása a mil lennium alkal­
mából.) Ebben főleg arab történetírók följegy­

zései nyomán közöl a honfoglalás előtti korból 
eleink viselt dolgaira és jellemzésükre vonat­
kozó, rendkívül becses adatokat. Ugyanily ala­
pon foglalkozik a régi törökökkel is, a kik a 
honfoglalást közvetlenül megelőző időben a 
magyarral egyforma műveltségi hatások alatt 
állva, vele egy ethnikai egységet alkottak, s ezért 
minden, a mi róluk szól, reánk nézve is érde­
kes. Idevágó legújabb műve : Gardezi kézirat) 
munkájának a törökökről, tibetiekről és si-

GRÓF KUUN GÉZA. 1904. évi fénykép után. 
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Dr. Nielsen Konrád amateur fényképe. 
GRÓF KUUN GÉZA MAROS-NÉMETI KASTÉLYA. 

naiakról irt fejezetei, az eredeti arab szövegek­
kel, magyar fordítással, jegyzetekkel és név­
mutatókkal tavaly jelent meg és gróf Kuun 
Géza munkásságának egyik legszebb emléke. 

De gróf Kuun Géza egyéniségét nem határol­
ják meg csupán a tudományos kutatás szoros 
kereteiben maradó, bár gazdag eredmények. 
Univerzális szelleméhez utat talált minden 
ügy, minden érdek, mely a művelődés, haladás 
jegyében kopogtatott nála. 

Ott láttuk őt 25 év óta szűkebb hazája, Erdély 
kulturális mozgalmainak élén. Mint a barátjá­
nak, dr. Sólyom Fekete Ferencznek kezdésére 
1880-ban Déván alakúit hunyadmegyei törté­
nelmi és régészeti társulat elnöke, segítette 
nagy tudásával és tekintélyével e társulatot 
szép czéljának, a régi Dáczia felkutatásának 
elérésében s az ottani múzeum megalkotásában. 
Főúri kastélya, melyet nagybátyjától, gróf Gyulai 
Lajostól 1869-ben örökölt a Dévával szomszédos 
Maros-Németiben, állandó központja volt az e 
czélra irányuló és rokontörekvóseknek. A kas-
télylyal ós birtokkal együtt az örökhagyónak 
nemes hagyományait is átvette. Atyja, gróf 
Kuun László, nemcsak jó gazda volt, hanem a 
tudományoknak, kivált a nyelvészkedésnek is 
oly nagy kedvelője, hogy 80 éves korában, a 
mikor már több nyelvet beszélt, megtanult 
svédül; anyja, gróf Gyulai Konstanczia, leánya 
volt Kácsándy Zsuzsannának, Kazinczy ifjúkori 
bálványának és nőtestvére gróf Gyulai Lajos­
nak, Döbrentei tanítványának; szüleanyja, gróf 
Gyulai Józsefné pedig mint költő jeleskedett. 
A nyelvekhez való hajlam és tehetség átszállott 
a gróf húgára, Irma grófnőre is, a ki Fáy Béla 
kir. kamarás neje lett és tavaly, épen egy évvel 
bátyja előtt törtónt elhunytáig folyvást nagy 
kedvvel tanulmányozta az idegen nyelveket. 

A maros-németi kastély vendégszerető urá­
nak növekedő hírneve s egyéni tulajdonai, me­
lyeket külföldi utazása közben sokan ismertek 
meg tudóstársai közül, mind gyakrabban von­
zottak oda előkelő vendégeket távoli országokból 
is. Még inkább és még többször megtörtént ez, 
mióta a tudós házigazda, élete delén, hozzá 
méltó hitvest hozott kastélyába báró Kemény 
Vilma személyében. 
. Otthonukat még szebbé tették a grófné Ízlése 

ós művészi tehetsége, s még gazdagabbá a 
könyvtár, kézirat- és régiség-gyűjtemények, me­
lyeket a gróf részint a kastélyban, részint a 
Marost szegélyező gyönyörű park fái közt fel­
állított A régiségek némelyike kincseket ér, s 
az archaeologusok egyre-másra keresték fel ós 

tanulmányozták a tudós gróf kalauzolása mel­
lett. A régi Dáczia kutatói már tudták, hogy az 
utolsó állomás Maros-Németi, s itt új benyomá­
sokat, legtöbbször helyesebb fogalmakat is nyer­
tek. Néhány éve egy német tudós, Jung Lajos 
prágai egyetemi tanár, a dunai fejedelemségek 
római és román lakosainak történetét kutatva, 
eljutott Déváig és innen Maros-Németibe is, gróf 
Kuun Gézához. Az említett tárgyról könyvet 
irt egyoldalú romániai tájékozás alapján. Mikor 
azután egy pár napot gróf Kuun Gézánál töltve, 
az ő nézeteit is megismerte, belátta tévedését s 
az egész művét újra átdolgozva adta ki, a ma­
gyar felfogáshoz hiven. Jó barátja lett nemze­
tünknek és a külföldön buzgó ismertetője tudo­
mányos irodalmunknak. Hasonlókép járt a hires 
olasz tudós és iró, Angelo de Gubernatis gróf. 
Őt is levették lábáról román szomszédaink, oly­
annyira, hogy valóságos dáko-román izgatónak 
csapott fel mellettük odahaza. Egyszer csak 
elhallgatott. Gróf Kuun Géza visszahódította őt 
hozzánk. 

És hány idegent hódított meg részünkre min­
denütt a nagy világban, a hol csak megfordult! 
Pedig sokfelé megfordult, mert folyton az euró­
pai tudomány zászlóvivőinek közösségében élt 
és velük lépést tartott. Elmentek hozzá, sokszor 
családostól és hétszámra; viszont ő is otthonos 
volt külföldi tudós barátainál. Olykor egész 
nemzetközi elite-társaság verődött össze körü­
lötte, külföldi és hazai tudósok és irók társa­
sága, kik örömmel sétálgattak a szép kert pom­
pás fasorai közt a «Döbrentei-ligetben», vagy a 
«Pelbárt-úton», Szilágyi Sándor kedvencz séta­
helyén. Legutóbb a magyarul tanuló Nielsen 
Konrád norvég egyetemi tanár látogatta meg 
Szádeczky Lajos társaságában a maros-németi 
kastélyt, melyet emlékül le is fényképezett. 

Maros-Németiből gyakran elszólították gróf 
Kuun Gézát Kolozsvárra részint az erdélyi ev. 
ref. egyháznak ügyei, melyekkel mint egyik 
főgondnok foglalkozott, részint az elnöksége 
mellett mindjobban felvirágzó Erdélyi Múzeum-
Egylet, Irodalmi Társaság és más intézetek 
ügyei. Vezérférfia volt az erdélyi-részek magyar 
társadalmi életének; s halála után is ott ma­
rad köztük: Kolozsvárit fog pihenni, a hol 
annyit fáradt a közjóért. 

A téli hónapokat évről évre Budapesten töl­
tötték á gróf és neje. Itt Gróf Kuun Géza bő­
ven kivette részét a tudományos társaságok 
munkáiban. Egyik alapítója, majd éveken át 
elnöke, végre tiszteleti elnöke volt a Magyar 
Néprajzi Társaságnak. Ez a társaság sokat kö­

szön gróf Kuun Gézának, ő vezette át a meg­
próbáltatások korszakán. Bízott abban, hogy a 
népélet tanulságainak értékét el fogják ismerni 
nálunk is, és bizalmában nem csalódott: a tár­
saság immár szépen virágzik. Érdeklődését 
általában nem vonta meg semmitől, a mi a ha­
ladás ügyét szolgálta. 

Élete végén Írásba foglalta gyermekkori em­
lékeit s az ((Erdélyi Múzeum»-ban ki is adta. 
A múlt év őszén, midőn mint óvenkint rende­
sen, meglátogattam nőmmel együtt, esténkint 
bizalmas családi körben felolvasgatott nekünk 
ez emlékeiből. Egy ily este, gyermekkora föl­
elevenedett emlékeinek hatása alatt, szeme 
könnybe lábadt és hangja elcsuklott. Sejtette-e 
akkor, hogy ez az emlékirat lesz utolsó mun­
kája, hogy úgyszólván a sír széléről tekint 
vissza gyermekségére ? 

Vikár Béla. 

VIGY EL INNEN! 
Szárnyam szegve, 
Megtépdesve, 
Mint a viharvert madárnak, 
A mióta 
Bús lakója 
Lettem e nagy kó'világnak ! 

Búnövesztő 
Négy esztendő 
Barázdáit számlálgatom: 
De sokféle 
Gond ekéje 
Szántogatta a homlokom! 

Hol van a kék, 
Sugaras ég ? 
Alig látszik egy tenyérnyi! 
Mosolyával, 
Csillagával, 
Oh, még az se tud benézni I 

E kó'város 
Olyan gyászos I 
A napnak is útját állja... 
Úgy sajnálom 
Bús virágom! 
Nem hullhat a csókja rája. 

Hányszor vártam, 
Mégse láttam 
Hazatérő fecskét, gólyát! 
Pünkösd napján 
Vasárnapján 
Nekünk nyiló piros rózsát! 

Móhdöngést is, 
Zümmögést is 
Csak álmomba' hogyha hallok: 
Mikor eltűnt 
Napos kertünk 
Ösvényein elandalgok. 

Édes párom, 
Boldogságom, 
Vigy innen egy kis tanyára ! 
Hol szerelmes 
Galamb repdes 
S akácz hajlik ablakára. 

Pósa Lajosné. 

MEGHALT EGY G Y E R M E K . . . 
Meghalt egy gyermek, úgy ép mint a lepke, 
Hajnal hozta és elvitte az estve. — 
Csak alig élt még, mind azt hajtogatják, 
Megannyi vád a könny, mivel siratják. 

Olyan is volt az a szegény kis árva, 
Mint bimbó, melyről most pattant le zárja. 
S a gyenge szirmok alig kibomolva, 
Illat nélkül szállanak le a porba. 
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Parányi lelke, — oh, ezt vajh' ki tudja? — 
Nem volt-e fenn az égen csillagocska? 
Mely pajtásival — míg jön a nagy óra — 
Még játszott egyet, végsőt, búcsúzóra. 

S tán válni készült ép már, hogy leszálljon, 
— Hogy vártak is rá itt lenn e világon! — 
Mikor valami pajkos angyalocskák 
A csillagocskát örökre kiolták. 

Hány csillaggal lesz így az ég szegényebb! 
S hány bimbóval sok-sok családi fészek ! 
Es hány sebbel lesz hány sziv gazdagabb ! 
— Pajkos angyalkák tréfája miatt. 

Búzás Pál. 

EMLÉKEIM A SZABADSÁGHARCZ IDEJÉBŐL. 
1847—1850. (Folytatás.) 

Irta Fanghné Gyújtó Izabella. 

VI. 
A kolozsvári nagy napok. 

Nagy ünnepélyességekre készültünk. Kolozs­
várra akartunk utazni, az utolsó erdélyi ország­
gyűlésre, az Unió kimondására. Teljes díszben 
óhajtottunk megjelenni; apám új díszmagyar 
ruhát csináltatott magának, anyám néhány 
csinos színes öltözetet, én is kaptam néhány új 
ruhát, mert hát erre az alkalomra levetettük a 
gyászt mindketten. Nagyon sokan igyekeztek 
oda: ott lesz egész Erdély szine, virága, ki kel­
lett tennünk magunkért. 

Apám előre irt egy ismerősének lakásért, 
de már nagyon nehezen lehetett kapni, az akkor 
elsőrangú «Biasini» szálló egészen le volt fog­
lalva, ennek a szomszédságában, a «Fekete-sas»-
ban vettek ki nekünk emeleti lakást. 

Ez a ház ma is áll, rozoga sárga épület, az 
udvara ma sirkő-raktár; fedeles fagrádics vezet 
az emeletre; bizony nem csodálom, hogy az én 
kényes anyám nem volt elragadtatva tőle s 
csak az vigasztalta, hogy az egyik szoba nagy, 
háromablakos volt s még egy kisebb is volt 
mellette. Még jobban megvigasztalódott aztán 
később, mikor látta, hogy nagyobb családok, 
tekintélyes urinép milyen kis lakásokba szo­
rultak. 

Nagy-Szebenben szüleim egy szép napon be­
fogattak a családi hintóba, hozzánk csatlakozott 
még egy-két magyar család s a fiatal emberek 
gárdája és így hosszú karavánban indultunk 
meg. 

— Istenem ! — kiáltott fel anyám. — Csak 
hogy pár hétre megszabadulok ezektől a szá­
szoktól ! 

Kimondhatatlan boldog voltam. Roppantul 
élveztem az utazást. Szebentől Kolozsvárig ma 
alig néhány óra alatt eljutunk a gyorsvonattal, 
akkor két napi utazásba került. Meg kellett 
szállni Szász-Sebesen, Enyeden, Tordán, hol 
ebéd, hol meghalás kedveért. A vendéglőkben 
mindenütt akadtak ismerősök, a kik különböző 
vidékekről mind azon egy czél felé törekedtek, 
jó kedvű, lelkesült népség, eltelve fényes remé­
nyekkel a jövő iránt. 

Czigány volt mindenütt, szólott a magyar 
nóta, harsogott a Bákóczi-induló s én csak úgy 
szívtam magamba azokat a szép 1 azafias dal­
lamokat, meg is tanultam a nagyobb részét 

A Kolozsvárit töltött napok igazi örömmá­
morban teltek. Engem, sajnos, nem vittek el a 
gyűlésekre, de apám, bár üresen, de mégis meg­
mutatta nekem az akkor még nem olyan rozoga 
vigadót, hogy legyen fogalmam, hol tartják a 
hazafias gyűléseket. A felvonulást pedig egy 
rokoncsalád monostor-utczai lakásából néz­
hettem. 

Elől a zászlókat lobogtató ifjúság. Ott volt a 
mi zászlónk is, a melyet elindulás előtt nálunk 

László Fülöp: Görgei Artúr arczképe. 
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szenteltek fel, rajta a babérkoszorú, melyet 
anyám tett reá. Büszkén, méltóságteljesen lép­
deltek a magyar daliák a Bákóczi hangjaira, a 
fellobogózott, virágdíszes házak között. 

Aztán hosszú kocsisorban a díszmagyaros 
követek, urak, a nemzeti kokárdás, övszalagos 
asszonyok és kétfelől a nép ezrei falrengető 
éljenzéBek közben. Istenem, be szép volt! Addig-
addig néztem, mígnem sirva fakadtam a nagy 
gyönyörűségtől. 

A háznál voltak nálamnál nagyobb gyerme­
kek, fiúk, a kik mindenről értesülve voltak, 
mindenkit ismertek. Ezek magyarázgattak ne­
kem, elmondták, melyik kocsiban ki ül. 

De nekem csak egy alak maradt meg az em­
lékezetemben, a vak Wesselényié, hatalmas 
alakjával, merész kifejezésű arczával. Neki szólt 
a nép legharsányabb éljen kiáltása. Este a vá­
ros ki volt világítva, zenés fáklyásmenetek 
járták be a várost, énekelve, éljenezve, a haza­
szeretet örömmámorában úszva. 

S ez így folyt tovább napról-napra. A nép 
mindegyre talált valamit, vagy valakit, a mit, 
vagy a kit ünnepeljen. Szüleimnek, különösen 
anyámnak sok régi ismerőse, rokona lakott 
Kolozsváriit, a kikhez ellátogattunk s a kik ré­
széről egyik meghívás a másikat érte. És min­
denütt vidám, lelkes hangulat, boldog, nevető 
arczok. 

A magyar színházba is eljárogattak a szüleim. 
Magyar szinház! Szebenben csak német volt, 
mennyivel kedvesebb volt a színpadról magyar 
szót, magyar éneket hallani! 

Engem is elvittek egyszer, jól emlékszem, a 

((Szökött katonát* adták. Julcsát Prielle Kor­
nélia játszta, a mi később annyira csodált, sze­
retett Kornéliánk. 

De hát ennek is vége szakadt. Apámnak a 
szabadsága letelt, vissza kellett térni a mogoiva, 
szürke Szebenbe, a roszakaratú szászok közé. 
Bizony sóhajtva, könnyezve váltunk meg a ked­
ves magyar várostól. 

VH. 
Felhők kezdenek gyülekezni. 

Az örömmámorra rövid időn keserű kiábrán­
dulás következett. Bősz hirek ejtették aggoda­
lomba a magyarságot. A király vonakodott már 
megadott Ígéreteit teljesíteni, odafenn a ráczok, 
horvátok, nálunk az oláhok kezdtek zavarogni. 

Nyíltan még senki sem merte hangoztatni, 
de titkon azt sugdosták a magyarok, hogy az 
izgatás felülről jön, hogy a bécsi kamarilla keze 
működik alattomban, onnan kerül a lázadók 
kezébe a pénz, a fegyver. 

A magyarok is kezdtek fegyverkezni, előbb 
nemzetőrséget alakítottak, majd, mikor felülről 
már összeütközések híre jött, honvédséget szer­
veztek, hogy megvédjék az országot a garázdái -
kodók ellenében, kiknek a megfékezésére hiába 
kért a magyar minisztérium odafennről katona­
ságot. 

Erre a hírre a szebeni magyar ifjak is szer­
vezkedni kezdtek Bethlen Olivért választva ve­
zérüknek, elmentek mind, készen harczolni, 
győzni, vagy meghalni a hazáért És megalakult 
az anyám lobogója alatt a hires 11-ik zászlóalj-
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K. Spányi Béla : Alkonyat gólyákkal. 

— Hidd el, bátyám, — mondta az én József 
barátom, — nagyobb hőstett tőled, ha maradsz, 
mint ha jössz. Vannak körülmények, a melyek 
közt nehezebb élni, mint meghalni. 

És maradt; maradtunk mindhárman. Nagyon 
puszta lett aztán a mi házunk, alig volt, a ki 
látogassa, nagy boszúságára a szász «National-
garde»-nak, a mely rögtön megalakult, a mint 
a magyarok megalkották a maguk nemzetőr­
ségét. S mi egy szép reggelen arra ébredtünk, 
hogy a czukrászbolt helyét a szász aranyifjúság 
vártája foglalja el, az édességes polczok helyén 
katonaágyak, az utczán az oleander, czitromfák 
helyén fegyver-karfa sárga-feketére mázolva, 
hozzátámasztott puskákkal, körülötte kék mun-
déros, lapostetejű, sárga-fekete kokárdás kalap­
pal a fejükön egy sereg szász gárdista nyüzs­
gött, míg egyi kök felvont szuronyú puskával 
fontoskodva lépdelt egy deszkán végig a sárga­
fekete faköpönyeg felé. 

Mindez észrevétlenül ment végbe az éjszaka 
fátyla alatt. 

Nagyon veszedelmes népek lehettünk, hogy 
így vigyáztak reánk. 

De apám sem volt rest, rögtön felmondott a 
házigazdának, a ki maga is egyike volt a leg-
magyarfalóbb szászoknak és más lakás után 

Sírva búcsúztak szüleim a kedves magyar 
ifjaktól. 

— Oh, mint irigyellek ! Milyen örömest men­
nék én is veletek! — szólt apám. 

— Mért nem vagyok férfi, — kiáltott fel 
anyám, — hogy harczolhatnék ón is a ha­
záért ! — És szinte ellenséges pillantást vetett 
apámra. 

De apámnak mást parancsolt a kötelessége. 
Soká küzdött magával. A szive, a hazaszeretet 
a harcztér felé vonzotta, de hivatalos kötessége 
otthon tartotta. 

A hivatal grófi elnöke az első rósz hírekre 
odahagyta Szebent, apámat nevezte ki helyet­
teséül. Egy pár öregebb magyar hivatalnok sie­
tett nyugdíj, vagy hosszabb szabadság ürügye 
alatt az elnök példáját követni, csak a szász és 
oláh tisztviselők maradtak; lehetett-e, szabad 
volt-e apámnak ezekre bízni Erdély kincses­
kamráinak, bányáinak kulcsát, a Thesau-
rariumot ? 

Sokat megbeszélték, megvitatták ezt a dolgot 
jó barátaival, de ezeknek is az volt a véleménye, 
hogy maradnia kell. 

• Pállya Czelesztin: Falusi nagy vásár. 

A .Könyves Kálmánt részvénytársaság jogosításával. 
Ujváry lgnácz: A víznél. 
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látott. Talált is megfelelőt, de csak őszkor lehe­
tett bele költözni és addig még sok boszúságot 
kellett kiállani a szászok részéről. 

Minden levelet, újságot, a mi hozzánk jött, 
elvettek, megnézegettek, tán fel is bontottak és 
aztán közülök egyik hozta fel, csakhogy szabad 
bejárása legyen a házhoz. Látogatóinkat nem­
csak jól szemügyre vették, hanem megkérdez­
ték és felírták a nevüket. A bolti csomagokat 
felbontották és egyszer egy vég nemzetiszínű 
szalagot elkonfiskáltak. Eögtön meg is tiltot­
ták az örmény kereskedőnek, hogy effélét 
áruljon. 

De mi sem maradtunk adósok, azaz hogy 
Anikó szobalány, meg én. A hol lehetett, borsot 
törtünk az orruk alá, különösen Anikó, kivel 
pedig — mert igen szép lány volt, — szívesen 
szóba álltak volna a szász gavallérok. Osztrá­
kokat gúnyoló dalokat énekeltünk s mikor fel­
jöttek, hogy kérdőre vonjanak, úgy elrejtőztünk, 
mintha a föld nyelt volna eL Nekem az is nagy 
mulatságot okozott, hogy apró kavicsot szórtam 
a kalapjuk lapos tetejére felülről az ablakból. 
Ezért leginkább mérgelődtek, mert hát persze, 
rajta nem tudtak kapni és el is neveztek •Kos­
suth Spitzbub»-nak, «Magyaren Gans»-nak, 
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•Eebellen fratz»-nak, elég hangosan ejtve ki e 
beczéztető neveket, hogy én is meghalljam. 

Panaszra is mentek apámhoz, a ki komoly 
képpel Ígérte, hogy rendet csinál, meg is fenye­
gette Anikót is, meg engem is megintett, hogy 
így, meg úgy lesz. Ilyenkor pár napig fegyver­
szünet volt, de mivel az ilyen esetek nekem 
mindig néhány heves anyai csókot, egy csomó 
édességet, Anikónak szép pántlikát, virágos ken­
dőt jövedelmeztek, hát csak újra neki bátorod­
tunk. 

VIII. 
Rokonok látogatása. 

Életünk egyhangúságát kellemesen szakította 
meg nagybátyám, Gyújtó Károly megérkezése 
Említettem már, hogy atyámnak volt egy bátyja, 
a ki még kora ifjúságában kiment a tengeré­
szeihez, a hol fregattkapitány volt akkor. 

Minden két-három évben haza szokott jönni 
övéi látogatására, megrakodva kláris gyöngy­
gyei, velenczei mozaik- és filigrán ékszerekkel, Révész Imre : Osztozkodás. 

Zemplényi livadar:«NEm megmomdtam?» 

Az ez oldalon levő négy képet a .Könyve, Kálmán, részvénytársaság jogosításával körijük. 

Thorma János : Vasárnap délután. 
A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Jendrassik Jenő Nehéz felelet. 

kagylókkal, keleti sálokkal, szövetekkel. Most 
is egész halommal hozott mindenféle szép dol­
got s míg én a kapott ajándékokban gyö­
nyörködtem, elmondta szüleimnek hazajövetele 
eséijái 

Meglátogatja édes anyját, testvéreit, azután 
pedig felajánlja szolgálatát a hazának. 

— Bár sokáig éltem külföldön, — monda — 
és ennek a szokásaiból sokat elsajátítottam, a 
lelkemben megmaradtam magyarnak s ha a 
haza veszélyben forog, kész vagyok a meg­
védésére. 

Szüleim természetesen nagyon helyeselték 
ezt az elhatározását, s mivel abban az időben 
ő volt az egyetlen kiválóbb magyar tengerész, 
nagy szükség lehetett reá, ha a fiumei kikötőt 
visszakapjuk, a mit akkor bizonyosra reméltünk. 

De ez a jó szándék nem sikerűit. Keserű 
hangú levélben tudatta később, hogy a kor­
mánynál hideg fogadtatásra talált; azt mond­
ták neki, nem lehet bizalma a kormánynak 
olyan ember iránt, a ki csak nemrégiben is az 
osztrákokkal az olaszok ellen harczolt, azok fel­
kelését elnyomni segített. 

Lelke mélyéig megsértve tért vissza Velen­
céébe és ettől fogva megszűnt létezni hazája 
számára. Az állásában aztán igen nagyra vitte, 
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Uher fényképe. 

KELEMEN MÓR. 

altengernagy, arzenál- és tengervidéki parancs­
nok lett, kamarás és számos érdemrend tulaj­
donosa. A magyarságára mindig sokat tartott, 
az üldöztetés napjaiban több kompromittált 
rokona talált házánál menedéket és késő öreg­
ségében is beszélt magyarul és magyarul imád­
kozva halt meg. 

A nyár folyamán még egy másik nagybátyám 
is ellátogatott hozzánk. Az anyám fivére, He-
gyessy Ferencz, a hires tékozló, a mint ország­
szerte ismerték. Feltűnően szép, erőteljes alak, 
és féktelen, szertelen természetű fiatal ember 
volt. Három év alatt eltékozolta jelentékeny 
vagyonát. Anyám ezért nagyon haragudott reá. 

Most meglelte tevékenységi körét, ment, hogy 
beálljon honvédnek. 

«Légy jó katona és mindent megbocsátok.* 
Ezzel búcsúzott el tőle anyám. És az lett. 

(Folytatása következik.) 

KELEMEN MÓR 
1832—1905. 

Kiváló büntető-jogászt s nagy buzgalommal 
dolgozó irót vesztettünk el Kelemen Mórnak, a 
kúria tanácsvezető birájának elhunytával. A régi 
magyar iró és tudós-nemzedék azon jelesei 
közé tartozott, a kik hosszú, változatos életpá­
lyán, különböző helyekre állítva szolgálták a 
közügyet s pályájuk eredményéül tiszteletre­
méltó emlékezetet hagytak maguk után. 

Kelemen Mór 1832-ben Tiszaabádon szüle­
tett. Atyja itt református pap, majd később 
Kunszentmiklóson tanár volt s a fiu e helyeken 
élte gyermekkorát. Mint serdülő ifjú ismerke­
dett meg Petőfivel, korteskedett képviselővé 
választatása érdekében s már ekkor kezdett az 
irodalomban szerepelni. A szabadságharcz ki­
törésekor a jászkun önkéntes nemzetőrök közé 
állott, részt vett a délvidéki harczokban és 
sebet is kapott. Miután meggyógyult, Kossuth 
ajánlatára Görgei vezérkari irodájában nyert 
mint hadnagy alkalmazást s együtt maradt a 
sereggel Világosig. 

A fegyverletétel után beiratkozott a buda­
pesti egyetemre s egyúttal szépirodalmi dolgo­
zatokat irt a lapokba. Forradalmi versek ter­
jesztése miatt haditörvényszék elé állították s 
mivel neki tulajdonították a Kossuth-nóta szer­
zőségét is, (mely egy régi magyar népdalból van 
variálva^ börtönbe vetették, utóbb hat hetet töl­
tött vasra verve az Új-épületben. 

Kiszabadulása után folytatta tanulmányait s 
gyakornok lett Császár Ferencz hétszemélynök 
mellett, egyúttal szorgalmas munkatársa volt az 
akkori szépirodalmi lapoknak. 1856-ban a bu­
dai helytartóság tisztviselője lett. 1861. végén 
Bécsbe helyezték át az udvari kanczelláriához. 
Itt leginkább közoktatási ós sajtóügyekkel fog­
lalkozott s több nagy fontosságú magyar iro­
dalmi mű megjelenhetését mozdította elő. A ki­

egyezés után a magyar igazságügyi miniszté­
riumba ment át titkárnak. A börtönügyi és 
büntetőjogi osztályba került, melynek később 
vezetője is lett Bégebbi tanulmányait külföldi 
utazásokkal is bővítve, nagy szakértelemmel 
működött közre a börtönügy fejlesztése s ren­
dezése terén. Ő készítette az 1874-iki börtön­
ügyi rendtartást, a mely lényegében ma is ér­
vényben van. Eészt vett ezenkívül a börtönügyi 
törvényalkotásokban. 1879-ben a szegedi árvíz­
kor gróf Tisza Lajos kormánybiztos mellett 
jogtanácsos volt. Az utóbbi minőségben kifej­
tett sikeres munkásságát azzal hálálta meg 
Szeged városa, hogy róla nevezte el egyik szép 
utczáját. 1884-ben osztálytanácsos lett az 
igazságügyminiszteriumban, két évvel később 
pedig kúriai bíró. Egyúttal buzgó tudományos 
munkásságot is fejtett ki a jogi irodalomban s 
egyik alapítója volt a rabsegítő egyesületnek; 
a magyar jogászegyesületben hosszabb ideig a 
büntető osztály elnöke volt. 

Halálát özvegye, született Kelemen Gizella s 
öt fia gyászolja. Kunszentmiklóson temették el 
nagy részvét mellett. 

STROSSMAYEK PÜSPÖK. 
1815—1905. 

A magyarellenes horvát politika legbuzgóbb 
élesztője, a pánszláv eszmék egyik fő harezosa, 
Strossmayer diakovári püspök meghalt április 
8-ikán, püspöksége székhelyén. Kétségkívül 
nem mindennapi egyéniség szállott vele sirba, 
rendkívüli tehetség és akaraterő, a melyet égő 
becsvágy mozgatott, a melynek hatására azon­
ban ha visszatekintünk, több rombolást kell 
látnunk, mint alkotást. Czéljait el nem érte, 
komor daczczal lelkében szállott sírjába s alak­
járól a történelem van hivatva ítéletet mondani. 

A szláv szellem, a pánszláv egység szenvedé­
lyes hirdetője német családból származott, 
1815-ben született a nyelvére inkább német, 
mint szláv Eszéken. Atyja fuvaros volt s ősei 
Linzből vándoroltak be Szlavóniába. Stross­
mayer József György a diakovári szeminárium­
ban s a pesti egyetemen végezte theologiai 
tanulmányait. Nagy tehetsége, széles körű mí-
veltsége, kiváló szónoki tehetsége tudatában 
már fiatal pap korában tele volt becsvágygyal, 
s a legmagasabb egyházi móltóságok elnyerését 
tűzte ki czéljául. Gyorsan is emelkedett, mint 
fiatal ember lett a bécsi Augustineum igazgatója, 
1849-ben pedig, 34 éves korában, Jellasich hor­
vát bán ajánlatára diakovári püspök 

Becsvágyának mindez kevés volt s hogy ma­
gasröptű czéljait elérje, látszatra pártolta mind­
azokat a politikusokat, a kiket az abszolutiz­
mus politikai változásai fölszinre vetettek. 
Föderalista volt Goluchovszkival, czentralista 
Schmerlinggel. A magyarokkal való kiegyezést 
ellenezte, majd mikor látta, hogy ellenzése 
daczára is meg fog köttetni, hirtelen s várat­
lanul fordított egyet politikáján, 1867-ben 
már elnöke volt a horvát kiegyezési bizottság­
nak s egy alkalommal lelkes szavakkal üdvö­
zölte a magyar bizottság tagjait. Akkor ugyanis 
kilátásban volt a zágrábi érsekség megürese-
dóse s ő meg akarta nyerni a magyar kormány 
jóakaratát. Valójában azonban egész más po­
litikát űzött, már ekkor egyik fő mozgatója 
volt a pánszláv törekvéseknek, a mi nem ma­
radt titok sem Budapesten, sem Bécsben. A zág­
rábi érsekségre, mikor csakugyan megürese­
dett, Mihalovics Józsefet nevezték ki ós Stross­
mayer becsvágyában megsértve, ezután még 
nagyobb hévvel fordult a magyar nemzet ellen. 

Szereplése az 1869-ben megnyitott vatikáni 
zsinaton az európai hírességek közé emelte; ő 
volt a csalhatatansági dogmának egyik leghe­
vesebb ellenzője, s mikor a dogmát kimondták, 
sem akarta elismerni, sőt el akarta szakítani 
a horvátokat a pápai fenhatóságtól, de ebbeli 
igyekezete megdőlt a horvát papság és nép 
ellenzésén. Később felhagyott a Bómával szem­
ben való ellenzékieskedéssel, sőt tüntetőleg ke­
reste s el is nyerte a pápa i udvar kegyeit. XHL Leo 
pápa kedvencz eszméje, az orthodox szlávoknak 
megnyerése lelkes pártolójának mutatta magát. 
Az ő tanácsára engedte meg a pápa a délszláv 
katholikusoknak az ó-szláv glagolit lithurgia 
használatát, mely azonban Strossmayer minden 
buzgólkodása mellett sem tudott általános ór-

Kulcsdr Artúr fényképe. 

STROSSMAYER DIAKOVÁRI PÜSPÖK. 

vényre jutni. A magyar kormánynak s a magya­
rokkal való jó egyetértést pártoló horvát poli­
tikának sok kellemetlenséget okozott, bár job­
ban szeretett a kulisszák mögül, alattomban 
dolgozni, mint nyíltan föllépni. Nagy összege­
ket költött az eszméit támogató sajtóra, az ifjú­
ságnak a maga szellemében való nevelésére s 
minden egyéb politikai czélra, mely magyar­
gyűlöletének s pánszláv törekvéseinek megfe­
lelt. E czélból nagy összegekkel terhelte meg 
püspöksége birtokait, dúsgazdag erdőit kivá­
gatta, a mivel a népet megfosztotta legfőbb 
keresetforrásától, erdei legelőitől. 1888-ban 
nagy feltűnést keltett az orosz kereszténység 
900 éves fennállása alkalmából tartott kievi szláv 
kongresszusra küldött üdvözlő távirata, mely 
miatt a király a belovári hadgyakorlatokkor 
igen erélyesen megdorgálta. Azóta még jobban 
elvonult a nyilvános szerepléstől, de a keze 
benne volt a legtöbb horvátországi pánszláv 
mozgalomban. 

Nagy míveltségü s tehetségű ember volt, a 
horvát mívelődés érdekében igen sokat tett, lel­
két nemcsak az egyéni becsvágy hevítette, hanem 
erős fajszeretet is, a melyet tevékenységével és 
áldozatkészségével népében is folyton élesztett 
és tüzelt. Nagy közművelődési alapítványokat 
is tett. A zágrábi egyetemre, a diakovári szemi­
náriumra és székesegyházra sokat áldozott, meg­
alapította becses képgyűjteménye odaajándéko-
zásával a zágrábi múzeum képtárát. Ezek az al­
kotások alighanem maradandóbban fogják meg­
őrizni nevét, mint politikai munkássága. 

A TAVASZI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS. 
Hosszú idő után végre nemzetközi kiállítása 

van a Képzőművészeti Társulatnak. A magyar 
műbarátok régi óhajtása teljesült ezzel, s ha a 
tárlat vógigtekintése után még sem szólhatunk 
valami nagy elragadtatással az ott fölhalmozott 
művészi termékekről: annak nem egy oka van. 
Először is április hava nem alkalmas időpont 
arra, hogy a külföldi művészek nagyobb mértékű 
összeseregiésót várhassuk. Köztudomás szerint 
a nagyobb művészeti góczpontok többnyire eb­
ben a hónapban rendezik jelentősebb kiállításai­
kat, s ha a külföldi képírónak, szobrásznak vá­
lasztani kell a között, hogy Parisba, Londonba, 
Veneziába, Münchenbe küldje-e újabb műveit, 
vagy Budapestre, száz közül bizonyára talán 
egynek támad az a gondolata, hogy a magyar 
fővárost tüntesse ki rokonszenvével. Már Bécs 
is kívül esik az európai nagy művészek által 
látogatott területen; mit várjon tehát Buda­
pest, melynek hiányzanak a nagyobb költeke­
zésekre kész amateurjei ? A helyzet más volt 
akkor, midőn a Képzőművészeti Társulat téli 
tárlatára toborzottá össze a külföld jeleseit. 
A képírók a tavaszi kiállításokból visszakerült 
műveiket könnyebben bocsátották vándorútra, 
mert hiszen még Budapesten is több kilátá­
suk volt a vásárra, mint ha a nyakukon ma­
radt képeket, szobrokat a saját műtermükben 
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tartogatták volna. A régi Műcsarnok katalógu­
sai tanúbizonyságot tehetnek erről. 

A kiállítási termekben egy rövid séta is sokat 
mondhat a figyelmes szemlélőnek. Nézzük elő­
ször is a franczia termet. Nem lehet azt 
állítani, hogy itt ismert nagy nevek nem szere­
pelnek. Jean Paul Laurens, Bobért Fleury, 
Aman-Jean, Cottet, Detaüle, Jules Lefebvre, 
Besnard, Bonnal, Flameng, egytől-egyig kiváló 
művészek; de tőlük tizenöt-húsz éves munká­
kat látunk, melyek ma már sem a modern fran­
czia művészetet, sem magukat a művészeket 
nem képviselik kellőképen. A művészetek jelen­
legi nagy és gyors fejlődósében még az a tiz óv 
is hosszú időpont, mely alatt a képírók terme­
lése a kiállítások számára bevett gyakorlat sze­
rint el szokott évülni; hát még tizenöt-húsz 
esztendő s különösen akkor, ha a termelés a 
maga korában sem volt elsőrendű. Végig sétá­
lunk a franczia termen, s noha a tudás és vá­
lasztékosság nyomai még a jelentéktelenebb 
műveken is felismerhetők, igazán alig egy-két 
festmény ragadja meg az érdeklődésünket. Meg­
csodálj ukiJ/tmc/teleányarczképének ritka finom­
ságait, Lucien Simon «Anya és gyermekei»-nek 
nagy jellemző erejét s De la Gandara igényte­
lenebb képe előtt visszagondolunk azokra a ha­
talmas tanulmányokra, melyekkel ez a mester 
pár óv előtt egy csapásra hódította meg Európa 
legválogatósabb amateurjeit. Ám De la Gardára 
már spanyol képíró s bizonyára párisi tartózko­
dása révén került a franczia festők közé, ép úgy, 
mint honfitársa, Zo, vagy a nápolyi festési mo­
dort jellegzetesen képviselő Gagliardini s a 
német professzorok sok jellemző tulajdonát 
magán viselő Hoffbauer. Ezek bár meghonosul-
hatnak Francziaországban, de ép úgy nem kép­
viselik a franczia művészetet, mint nem kép­
viselte annak idején a mi Munkácsy Mihá-
lyunk. 

A német osztály el van árasztva az akadémi­
kus tanárok műveivel. Tudással rajzolt, gondo­
san komponált művek, az önálló művészi egyé­
niség lebilincselő varázsa nélkül. Szabatosságuk 
az első látásra feltűnik; de arra, hogy nagyobb 
emócziókat keltsenek, nem képesek. Jóformán 
csakis régi ismerőseink: Bartels és Uhde kész­
tetnek néhány pereznyi megállapodásra, az első 
németalföldi halászaival, az utóbbi imádkozásba 
merült gyermekek képével. 

Az újság ingerével hat az angolok kicsiny, 
de válogatott gyűjteménye. Ezek a művészek 
önmagukat adják képeikben, hangulataik sok­
féle hullámzásával, kedólyviláguk, fölfogás­
módjuk változatosságával. Megfigyelésük éles, 
az előadásban egyszerűek, de választékosak. 
Solomon I. Solomon Zangewill Izrael angol 
iróról festett arczképével többször is örömest 
találkozunk, mert ez a kép valóságos fes­
tett jellemrajz, telve a legfinomabb megfigyelés­
sel. Sauter «Nyári éjjel»-e, Austen-Brown, 
Peppercom, Tbomas Groswenor tájképei az 
ábrázolás bámulatos közvetlenségével erős ós 
tartós hangulatokat keltenek. Ügy vagyunk 
velők, mint az igazi lirai költeményekkel, me­
lyek első olvasásra megragadnak s arra indíta­
nak, hogy együtt erezzünk, együtt örüljünk, 
vagy szenvedjünk a költővel. 

A franczián, németen és angolon kívül más 
nemzet művészei nem szerepelnek ezen a tárla­
ton külön gyűjteménynyel. Éjszak művészei 
közül csak Anders Zorn és Fritz Thaulow jelen­
tek meg, az első «Fürdés után» czímű szép 
akt-tanulmánynyal, melyet példányképül vá­
laszthatnának a női test ábrázolásával foglal­
kozó magyar művészek; az utóbbi «Nyári e s t ­
jével s talán ennél az olajfestménynél is érde­
kesebb szines rézkarczaivaL A lengyel festők 
közül Krzesz-Mencina, a horvátok közül Medo-
vics küldött számottevő műveket. Feltűnő, hogy 
az olaszok, kik régibb kiállításainkon sűrűn 
szerepeltek, egyáltalában nincsenek képviselve 
ez alkalommal. Még különösebb, hogy ez épen 
akkor történik, mikor a veneziai kiállítás ren­
dezői külön teremmel kedveskednek a magyar 
művészeknek. Vájjon kit terhel a felelősség 
elmaradásukért ? 

Hazai művészeink e nemzetközi versenyben 
is elismerést tudnak kivívni buzgalmuknak és 
tehetségüknek. Igaz ugyan, hogy valami na-
gyobbszabású munkával a Jézus születését meg­
festő Borulh Andoron kívül egyetlen magyar 
művész sem állt elő; de kiállításunkban mégis 
található néhány olyan festmény, mely győzel-
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mesén kiállja a versenyt az idegen művészek 
jobb termelésével. Mint minden ízében magyar 
festményt, először is Révész Imre «Osztozko-
dás»-át említem, melyen egy czigánybanda tag­
jait látjuk, a mint az összetányérozott pénzt 
egymás között szétosztják. A kép első pillanatra 
elárulja, hogy olyan festő műve, ki mélyreható 
szemmel tanulmányozza a magyar népéletet; 
be tud hatolni alakjainak jellemébe s a közvet­
lenség erejével tudja vásznára vinni azt, a mi 
az életben figyelmét és érdeklődését magára 
vonta. Ez az igazi magyar festészet, mely száz, 
meg száz idegen mű között is mindenkor han­
gosan fogja hirdetni eredetét. 

Választékos izlós és sok tudás terméke Sku-
tezky Döme «Munkában» czimű képe, a tűz erős 
fényétől megvilágított kovácsműhely, melyben 
izmos legények végzik fárasztó napi munkáju­
kat. A kiváló művész nem először foglalkozik 
ezzel a tárgygyal, s a világítási hatásban vagy 
az erőkifejtés jellemzésében még mindig talál 
változatot, mely művének az újság ingerét adja. 

Zemplényi Tivadar, ki a szegény nép életét 
festi nagy szeretettel, egyik képén öreg asszonyt 
ábrázol, a mint dorgáló szavakat intéz a fejét 
lesütő s némán maga elé bámuló fiatal lányhoz. 
• Nem megmondtam?* a kép czíme s beszéde­
sen tünteti elénk a talán súlyosabb következ­
ményekkel is járó helyzetet 

A falu egyszerű népét mutatja be Thorma 
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János is ; «Vasárnap délután» czimű kópén 
ünnepi díszbe öltözött legényeket vezet elénk, 
kik a korcsma asztala mellett kártyázásba ölik 
az unalmat. Jól jellemzett típusok teszik érde­
kessé a kompozicziót 

Nem volna teljes a magyar népélet ábrázo­
lása, ha Pállya Czelesztin is meg nem jelennék 
a kiállításon vásáros kofáival. Ezúttal a nagy­
vásárt festette meg sürgő-forgó, zajongó nép­
ségével. 

Jendrassik Jenő a szalonok kedvelt festője. 
Ezúttal bájos fiatal leányt mutat be, kit töpren-
gővó tesz az a föladat, hogy mit feleljen az asz­
talon előtte nyitva heverő levélre. A festmény 
gondos, lelkiismeretes kéz műve. 

Feltűnő darabja a kiállításnak Görgei Artúr 
arczkópe László Fülöptől, ki eddig inkább 
finom kivitelű női hasonmásaival szerzett hír­
nevet. Görgei képe azt mutatja, hogy ezúttal a 
szokottnál is nagyobb szeretettel csüggött föl­
adatán s nagy eredmónynyel tanulmányozta az 
érdekes és szellemes fejet. 

Tájfestőink csaknem teljes számmal szerepel­
nek a kiállításon. A régiebbek közül itt találjuk 
Spányi Bélát, ki vidéki magányában mindig 
talál újabb és újabb poétikus föladatokat. «A1-
konyat»-a ismét egyike azoknak a mélabús 
hatású képeknek, melyeket minden alkalommal 
örömest látunk 

Mednyánszky László a «Hegyi tó» misztikus 
bájával köti le érdeklődésünket. Szívesen el­
merengünk az elhagyatott, magányos táj felett 
s önkénytelenül is az áhítat érzése lopja be ma­
gát a szivünkbe. 

A kiállítás egyik legtetszetősebb tájképe 
«A viznól», mely erdős partvidéket mutat, ita­
tásra hajtott tehenekkel. A tárgy finom kezelése 
s az egészen elömlő romantikus hangulat Uj-
vdry Ignácz ecsetét dicsérik. A művész ezen­
kívül még öt festményt küldött a kiállításba; a 
hangulatos tájképek kedvelőinek tehát van mi­
ben válogatni. 

A magyar osztály némely képének ismerteté­
sére még visszatérünk. —a. 

A KIS TOGO. 
A japán háború meglepő, rendkívüli ered­

ményei eleinte főleg egy ember nevéhez fű­
ződtek, a ki a háború első időszakában ara­
tott győzelmeivel lehetővé tette a japánok to­
vábbi diadalmas előnyomulását Ez az ember a 
japán sztratégiai felvonulás tulajdonkópeni in­
tézője, a japán tengeri haderő szervezője: Togo 
admirális, a legnépszerűbb azok között a nevek 
közt, melyeket a hadi szerencse a lefolyt har-
ezok alatt fölvetett. 

Bizonyára érdeklődéssel fognak tehát talál­
kozni azok a visszaemlékezések, melyeket most 
tett közzé egy cambridgei lelkész és paedagogus, 
a kinek rövid ideig gondjaira volt bizva a ser­
dülő korú Togo neveltetése és képeztetése. 
A mily igénytelen apróságok ezek, a miket 
neveltje tanuló életéből előad, ép oly közvetlen 
hatásúak is. Mint mikor a kohót látjuk, mely­
ben a nemes érez salakjától megtisztulva ala­
kot ölt. 

Két-három évvel a japán forradalom után, 
mely a mikádók uralmát helyreállította, számos 
japán ifjú kereste fel Angliát és Amerikát, hogy 
ott a nyugati nyelveket és szokásokat elsajátít­
sák. Némelyek ezek közül iskolákba és nevelő­
intézetekbe vétették fel magukat, mások egy-egy 
magán mentor védszárnyai alá kerültek. így 
jutott el három-négy közülök Cambridgebe is, 
ezek közt volt Hajhasi Togo is, a kit egy Capel 
nevű lelkész fogadott magához ellátásra. 

Capel beszéli, hogy Togo akkortájt nagyon 
keveset értett még angolul, s két nagy quart-
alakú szótár volt közöttük az összekötő kapocs, 
valahányszor az asztalnál összejöttek. Ha oly 
szó hangzott el az asztal fölött, melynek jelen­
tése felől az ifjú Togo nem volt tisztában, a lel­
kész rámutatott a megfelelő szóra az előtte levő 
angol-japán szótárban, mire ő kikereste ugyan­
azt a szót és jelentését a másik kötetben. 

A kis Togo előmenetele az angol nyelvben 
nem volt valami fényesnek nevezhető. Igaz, 
hogy ennek oka részben betegeskedése volt 
melynek következtében nem is töltött pár hó­
napnál többet a lelkész házában. Annál nagyobb 
volt azonban előmenetele a mathematikában, a 
melynek kérdéseiről már nemsokára egész 
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könnyedséggel tudott eszméket cserélni, holott 
ugyanekkor a közönséges társalgási nyelv még 
mindig nagy nehézségeket okozott neki. 

Míg ő így Cambridgeben a nyugati szokások 
tanulmányozásának adta magát, addig a lelkész 
többi tanítványait folyton arra serkentette, hogy 
ők meg viszont a keleti viszonyokkal igyekez­
zenek Togo által közelebbről megismerkedni. 
És jellemző a kis Togóra, hogy ő pajtásai érdek­
lődését mindig komoly figyelemmel viszonozta, 
kivévén egy-két esetet, a mikor önérzete föl­
lázadt az ízetlenné fajult tréfa ellen. 

Egyike volt ez eseteknek az, mikor egy társa 
egy levelező-lapra lemásolt néhány sor japán 
irást, a nélkül, hogy tudta volna értelmöket s 
aztán elküldte az ő czímére. A mint a postás 
beállított a japán szövegű levelező-lappal, Togo 
hamarjában nem tudta mire vélni a dolgot, de 
aztán megsejtve, honnan fúj a szél, e szóval 
dobta el a levelezőlapot: «ostobaság !» 

Más alkalommal Cambridgeben épen egy 
japán bűvésztársaság mutogatta magát, mely­
nek egyik tagja egy rendkívül ügyes fiúcska 
volt, a ki angolosan »A11 Right»-nek nevezte 

baja miatt. Hősiessége és kitartó türelme ez idő 
alatt bámulatra ragadta házigazdáját s annak 
feleségét, úgy hogy emez kijelentette, hogy 
lehetetlennek tartotta volna a japánok vitézsé­
géről, csodával határos lelki erejéről a most 
folyó háború tapasztalatai nyomán forgalomba 
jött hirleléseket, ha nem emlékezett volna vissza 
Togo akkor Mállott szenvedéseire. 

Abban az időben Togo még semmivel sem 
árulta el azt a szándékát, hogy tengerész akar 
lenni. Egy ebben az irányban hozzá intézett 
kérdésre, hogy mily pályát fog választani, — 
nagy meglepetésére a kérdezőnek, azt felelte, 
hogy <«szárazföldi tengerészi). Persze a további 
vallatás s a szótár ismételt igénybevétele után 
kiderült, hogy naiv kifejezésmódjával tulajdon-
kóp azt akarta jelezni, hogy admiralitási hiva­
talnoki pályára szeretne lépni. 

Szembetegsége rövid idő múlva kónyszerí-
tette, hogy megváljon Cambridgetől. Kezelő 
orvosa föltétlenül szükségesnek mondta ezt. 
Házigazdája irt tehát a japán követségnek, hogy 
vigyék el. így került egyelőre Portsmouthba. 

Itteni tartózkodása alatt néhány rövid leve-

AZ OROSZOK VISSZAVONULÁSA A 
MUKDENI CSATA UTÁN. 

Kevés olyan vereséget jegyzett fel a történelem, 
mint a milyen az orosz sereget a Mukden körül 
lefolyt óriási csatában érte. Az adatok a veszteség­
ről meglehetősen eltérők ugyan, de a legtöbb tudó­
sító 150—200 ezerre teszi az elesett, megsebesült és 
fogságba került oroszok számát. E roppant veszte­
ség nagy része a visszavonulás alatt állott be. 

Midőn Kuropatkin belátta, hogy a bekerítés ve­
szedelme fenyegeti, tüstént elrendelte a visszavonu­
lást, a mit az első hadtest még elég rendben végre­
hajtott, de aztán mikor a gyorsan előtörő japánok 
a vasút közelébe értek, felbomlott minden rend. 
Az összezavarodott orosz csapatokon rémület vett 
erőt s vezényszóra többé nem hallgatva, egymást 
tiporva igyekeztek éjszaki irányban, gyalogosok, 
lovasok, tüzérek tarka összevisszaságban. Mene­
külésre két ut volt: a vasútvonal töltése és az ezzel 
párhuzamosan futó, úgynevezett mandarin-ut. Ámde 
a japánok csakhamar e menekülési vonalak két 

AZ OROSZOK VISSZAVONULÁSA A MUKDENI CSATA UTÁN. 

magát. Szóba jövén ezzel kapcsolatban a japá­
nok bámulatraméltó bűvészeti képessége, házi­
gazdájának kis fia Togót faggatás alá fogta, hogy 
ismeri-e Ali Eight-ot. A leendő nagy hadvezér 
büszkeségét láthatólag kellemetlenül érintette e 
kérdés s egészen megsértődve fogott annak ma­
gyarázatába, hogy a bűvészek és utczai komé­
diások Japánban is más társadalmi osztályhoz 
tartoznak s ezért neki semmi köze Ali Right-
hoz és társaságához. 

Igen jellemző vonásként említi fel egykori 
mentora Togo rendkívüli nyájasságát a gyerme­
kek iránt Egy alkalommal a lelkész hazatérve, 
Togot találta otthon, a mint két kis leányát 
mulattatta. A gyermekek egyike nagy örömmel 
szaladt elébe, miközben magánkívül kiáltozta: 
«Nezd, nézd papa, az én legyem!» Föltekintve 
a lelkész egy papirdarabkát látott a levegőben 
ide-oda lebegni, melyre rá volt irva: «Ella 
legye.) s az egész a kis lány egy hajszálával egy 
légy lábához volt kötözve. Togo aztán megfogta 
a legyet s ujjaival rendkívül ügyesen kibogozva 
a hajszálat, szabadon bocsátotta. 

Ez időben a kis Togo veszedelmes szembeteg­
ségbe esett, úgy hogy fájdalmas és szigorú 
gyógykezelésnek volt kénytelen magát alávetni. 
Gyakran egész éjjeleket nem birt aludni szem­

let váltott volt mentora feleségével. E levelek 
nyelvbeli fogyatékossága azonban kirivó s nem 
egyszer mulatságosan mutatja be még czímzé-
sében is a nagy hadvezér akkori járatlanságát 
az angol nyelv titkaiban. Egyik passzusa, a 
melyben épen az angol nyelvben tett haladásá­
val dicsekszik, körűlbelől így hangzanék ma­
gyarul: «Ha közelebbről találkozunk, beszélni 
fogok érteni, i) " •• 

Cambridgeben léte alatt, mint Capel említi, 
rendesen elkísérte őt a templomba is, mert sze­
rette hallani az éneket, s kezében imakönyvé­
vel, figyelemmel kisérni az istentiszteletet. 

Hozzá teszi Capel, hogy az ifjú Togo iránti 
nagyrabecsülésével nem állt egyedül, mert többi 
kollegái is, a kik Cambridgeban japán tanítvá­
nyokat kaptak, s a kik közül egyik szintén pap 
volt, egyértelműen a legnagyobb magasztalás-
sal emlékeztek tanítványaik tehetségéről. Ko­
molyság, előzékenység és mindenek fölött óriási 
türelem és kitartás jellemezte valamennyiöket. 

Természetesen nem vihette mindegyik any-
nyira, mint a kis Togo, a kinek e sorokkal kap­
csolatban bemutatott, 20 éves korából származó 
fényképe is magán hordja a. korához képest 
nem közönséges érettség, öntudatosság és becs­
vágy bélyegéi 

oldalára kerültek, s párhuzamosan haladva a futó 
oroszokkal, ezeket szakadatlan shrapnell- és gránát-
tüzzel árasztották el, a mi a sűrűn összetorlódott 
tömegben óriási pusztításokat tett, annál is inkább, 
mert a feldűlt ágyúk, szekerek a menekülő tömeg 
futását minden lépten-nyomon feltartóztatták, aka­
dályozták. 

Képünk fogalmat nyújthat erről a rettenetes 
visszavonulásról, mely mindenha emlékezetes ma­
rad a hadak történetében. 

EGYVELEG. 
• Marokkó szultánja nagyon különcz ember. 

Legújabb kedvtelése a fényképezés, de ezt ugyan­
csak különös módon űzi. Fényképező gépje arany­
ból készült, s Londonban vásárolta, 40,000 koroná­
ért. Fénykép-papírokat Parisban vett 8,000 koroná­
ért. Egy esztendő alatt körűlbelől 150,000 koronát 
adott ki fényképészeti anyagokra. 

* Japán színházakban a közönség nem szokott 
tapsolni, hanem a jelesen működő színészeknek 
elismerése jeléül egyes ruhadarabokat dob a szín­
padra, melyeket előadás után az illető színész által 
megállapított áron visszavásárolnak. 
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A W E S S E L É N Y I - E M L É K T Á B L A 
L E L E P L E Z É S E . 

Április 9-ikén délben leplezték le a Kossuth 
Lajos-utczában, a Ferencziek templomának 
falába illesztett emléktáblát, mely báró Wesse­
lényi Miklósnak az 1838-iki árvízkor tanúsított 
hősies szereplését van hivatva megörökíteni. 
A leleplezési ünnepre nagy és előkelő közönség 
jelent meg; a kormányt Berzeviczy Albert mi­
niszter képviselte, a fővárost Márkus József fő­
polgármester, Halmos János polgármester s 
több tanácsnok. Megjelent gróf Csáky Albin, a 
főrendiház elnöke, Rakovszky István a kép­
viselőház alelnöke, számos főrend és képviselő. 
A Wesselényi-család képviseletében a nagy 
Wesselényi unokái: Miklós, Ferencz és István 
bárók jelentek meg a rokonság több tagjával, 
maga a család feje, báró Wesselényi Miklós 

mit — főleg eredeti darabban — ritkán van alkalma 
látni: élő embereket, a kiknek lelki életében az egész 
társadalom tükröződik s a kikben mély, öntudatlanul 
minden nézőben élő eszmék jutnak öntudatra, éles 
társadalmi összeütközések jutnak megoldásra. 

Az «eró'sek» a társadalom magaslatain élők, a 
kiknek hagyományokban megrögzött, előítéletektől 
elfogult erkölcsi felfogása vereséget szenved a 
• gyöngébbek" tisztább, mélyebb és emberibb er­
kölcse előtt. Ez a harcz a két erkölcs között Báthy 
Miklósban központosul s az ő lelki átalakulása a 
darab tulajdonképeni tárgya. Báthy gazdag, előkelő, 
talpig gavallér, nemes gondolkozású, de rendje elő­
ítéleteiben élő nagyúr. Két fia van:azidősebbikBélát 
jobban szereti, mert benne látja saját magát meg­
testesülve. Pedig csak a saját s társadalmi osztálya 
hibái vannak meg Bélában. Afféle elegáns léha, a 
ki hamis váltóval födözi adósságát a klub komor­
nyikjánál ; elcsábított egy szegény leányt s most, 
mert egy grófkisasszonyt készül elvenni, az inasától 

de nem exponálja magát a drámát: nem látjuk 
belőle, mely irányban fog fejlődni, ki a tulajdon­
képeni hős. Eddig azt hiszszük, családi dráma lesz, 
az ellentétes jellemek összeütközése a családban. 
Az öreg Báthy sincs még exponálva, csak külsősé­
geket látunk belőle s nem látjuk lelke nemességét. 

A második felvonás Báthyók fényes palotájából 
Ilona, az elcsábított leány szegényes szobájába 
vezet. Ilona varrásból tengeti életét s a míg ő oda­
jár munkáért, kis gyermekére Bárdi vigyáz. Segít 
neki ebben Báthy István is, a ki most velük egy 
házban lakik. István közben szerelmes lett Ilonába, 
de ez hallani sem akar róla, bukása tudatában 
elszánta magát, hogy élete csupa vezeklés lesz s 
czélja csak egy : gyermekének fölnevelése. Pedig 
titokban szereti Istvánt. Fölkeresi az öreg Báthy 
is: vissza akarja váltani pénzzel Ilonától és Bár­
ditól István tiát, osztálya előítéleteitől elvakítva 
azt hiszi, hogy ezek az éhenkórászok pénzért min­
denre kaphatók. Bárdi azonban alaposan felvilá­
gosítja arról, hogy ebben a nyomorúságos hajlékban 

A WESSELÉNYI-EMLÉKTÁBLA LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE. Sorgcr fényképe. 

országgyűlési képviselő nem jöhetett el, mert 
Abbáziában betegen fekszik. 

Az ünnepélyt a budai dalárda nyitotta meg 
Beethoven egy kardalának eléneklésével. Aztán 
Halmos János mondott meleghangú beszédet. 
Néhány nagy vonásban leirta az árvíz pusztítá­
sát, azután Wesselényit jellemezte lelkes sza­
vakkal, politikai szereplését, hazafiságát, em­
berszeretetét, az árviz sújtotta lakosok menté­
sében nyilvánuló önfeláldozását. A beszéd végén 
lehullott a lepel a domborműről, majd a kül­
döttségek, — köztük Szilágy vármegye küldött­
sége — letették koszorúikat s a dalárda a Szó­
zatot énekelte. A jelenvolt előkelőségek az 
ünnep után gratuláltak a dombormű készítőjé­
nek, Holló Barnabás szobrászművésznek mun­
kája sikeréhez. 

ERŐSEK ÉS GYENGÉK. 
Színmű négy felvonásban; irta Szemere György. Elő­
ször adatott a Nemzeti Színházban április 8-ikán. 

Szemere György új darabja, az «Erősek és gyön­
gék*, nevezetes lépés előre a jeles szerző egész irói 
pályáján. Egyenlő sikert hozott az irónak és a szín­
háznak s olyasvalamit mutatott a közönségnek, a 

küld a lánynak végkielégítésül kétezer forintot. Ezt 
a pénzt is öcscsétől kéri, a fantaszta, ábrándozó 
Istvántól, a ki merő ellentéte bátyjának, nem találja 
helyét abban a társadalmi osztályban, melybe bele­
született, lelkileg idegennek érzi magát családjában, 
melynek ideáljai nem az ő ideáljai, erkölcsei nem 
az ő erkölcsei. 

Apjuk házasodni készül: el akarja venni Ko-
rompai Hildát, a ki ép oly nemes lelkű asz-
szony, mint a mily nagy művésznő. Béla, mikor 
leendő mostohaanyjának bemutatják, léhán, tisz­
teletlenül viselkedik iránta, István tisztelettel kezet 
csókol neki. Az egész család együtt van, mikor 
beront Bárdi, egy a világgal meghasonlott, nemes, 
de merev elvei miatt a társadalomban helyét nem 
találó szívbajos ember, István barátja s lelki rokona, 
a ki elvesztette tanári állását, mert pártját fogta 
egy bukott leánynak. Ez a bukott leány az, a kit 
Béla elcsábított; Bárdi most fölháborodva dobja 
neki vissza a kétezer forintját s elébe tárja egész 
aljasságát. Az öreg Báthy is fel van háborodva, mert 
kevesli az összeget, melyet fia adott, István ellen­
ben azt követeli, hogy bátyja tegye jóvá bűnét s 
vegye el a leányt. Most derűi ki, mennyire idegen 
István a családjában : apja, bátyja álmélkodva néz­
nek rá, nem értik föllépését, ő pedig, látva, hogy 
nem birja magát velük megértetni, elhagyja a házat 
s megy Bárdival, keres egy jobb, kevésbbé hazug 
világot a helyett, a melyből száműzi magát. Ez az 
első felvonás, a mely igen érdekesen van megírva, 

is lakik becsület, önérzet és pedig tisztább, neme­
sebb és emberibb, mint az övé. Ez a párbeszéd az 
lerősi Báthy és a «gyönge» Bárdi között, az utób­
biban megtestesült emberi erkölcs győzelme az 
előbbinek rendi erkölcse fölött, darabnak legmé­
lyebben érzett s legtöbb irói erővel megirt jele­
nete. 

Báthy ellágyul, megköveti a szegény embere­
ket s ez ellágyulásával kezdődik az ő lelki átalaku­
lása : talán eletében most először kerül szembe az 
igazsággal, kezd kinyílni a szeme és a szive s csak 
további személyes élmények kellenek hozzá, ki fog 
nyilni teljesen. Ezek az élmények hamar bekövet­
keznek s a dráma most már a maga igazi medrében, 
gyorsan, teljes hatással halad tovább. Báthy pró­
bálja magához visszatéríteni fiát, de miután látja, 
hogy hasztalan, arra kéri, viselje gondját mostoha 
anyjának, ha őt «emberi dolog» találná érni. Nejét 
ugyanis megsértették a kaszinó bálján a hölgyek, 
mire ő viszont megsértette férjeiket s most hat 
párbaja lesz egymás után. De roszúl számít: az 
előkelő társaság nem enged magára erőszakolni 
senkit, a kit nem akar befogadni, Báthynét sem. 
A párbajsegédek egy ravasz jegyzőkönyvvel úgy 
megkötözik Báthy kezét, hogy nem torolhatja meg 
a nején esett sérelmet. Még magahoz sem tért e 
miatti felháborodásából, mikor fölkeresi Viczay 
gróf és neje, Béla leendő apósa és anyósa s újabb 
sérelmet ejtenek Báthynén: azt követelik, hogy 
Béla házassága után ne követeljen mostoha anyja 



rokoni jogokat, — vagyis taszíttassák ki a családból. 
Báthy rábízza Bélára, beleegyezik-e ebbe? Meg van 
győződve, hogy a fiú fölháborodva fogja visszautasí­
tani a kikötést, de csalódik. Béla leendő anyósának 
ad igazat. így Báthy egyszerre csalódik a társada­
lomban, melyben élt s melynek hitét eddig vallotta 
és fiában, a ki mindig kedvencze volt. A szörnyű 
csapás alatt összerogy. 

Színpadi hatás dolgában ez a harmadik fel­
vonás a legjobb, a sok szatírával beállított arisz­
tokrata alakok kitűnő hátteret nyújtanak Báthy 
lelki küzdelméhez, mely igazán drámai módon, 
a néző szeme előtt, lépésről-lépésre fejlődik. A szé­
pen, melegen megirt rövid negyedik felvonásban 
aztán Báthy föladja régi énje utolsó romját: bele­
egyezik, hogy István elvegye Ilonát, csakhogy 
visszakaphassa ezt a fiát, kinek lelki nemességét 
a másiknak sivár lelketlensége mutatta meg leg­
jobban. 

A cselekmény kissé nehézkesen, túlságosan szét-
ágazódva indult, de a darab közepe táján bele­
jutva medrébe, drámai gyorasággal halad tovább. 
Az alakok s köztük különösen Báthy, oly irói 
erővel vannak megjelenítve, a milyet nem min­
den nap látni magyar drámában. Az a folyamat, 
a melyben Báthyról lehámlik az a sok külsősége­
ken alapuló elfogultság, a melylyel nevelése, élet­
módja, társadalmi köre megkeményítette szivét, 
egyike a legtöbb lélekkel megcsinált dolgoknak a 
mai magyar irodalomban. Tekhnikai gyöngéi, sőt 
jellemrajzbeli bizonytalanságai is vannak a darab­
nak, indokolása néha mesterségesnek látszik, — 
mindezt azonban elfeledteti az iró ereje, szivének 
melegsége s a jelenetezésben is nagy haladást tanú­
sító ügyessége. 

Méltó volt a darabhoz az előadás is. Gál (Báthy) 
már rég nem nyújtott olyan kitűnő alakítást, igazán 
elemében volt Pethes is (Bárdi) s a többiek, Odry 
(István), Dezső (Béla), Török Irma (Bona) Alszeghy 
Irma (Báthyné), Helvey Laura (Viczayné) és Náday 
Ferencz (Viczay) mind a helyükön voltak s a kisebb 
szereplők is megfeleltek feladatuknak. A közönsé­
get a darab s a jó előadás egészen fölmelegítette, 
együtt örült a szerzővel a sikernek. S. A. 

MIHÁLYFI KÁROLY. 
A Nemzeti Színház egyik legrokonszenvesebb 

ós legkiválóbb művésztagja április 16-ikán ülte 
meg az ország első színpadán eltöltött színészi 
működésének huszonötödik évfordulóját. Mi­
hály fi Károly a jubi láns, a ki bár aránylag még 
fiatal ember, m á r is igen szép múl t ra tekinthet 
vissza. 1856-ban született s tizenkilencz éves 
korában m á r színész volt. Először Makón, majd 
Kolozsvárit já tszot t s i t t sajátította el színészi 
készségének alapjait, melyeket aztán a buda­
pest i Nemzeti Színháznál, hova Paulay Ede 
igazgató szerződtette, egyre változatosabb és 
mélyebb művészetté fejlesztett ki. 

Temérdek szerepet játszott el i t teni negyed­
százados működése alatt e ri tka lelkiismeretes-
ségű művész s mindannyi t mélyen átérzett, 
B hatásosan kifejezett alakításban mutat ta 
be. Szakmája a lírai szerelmes szerepkör volt, 
mely csak a legutóbbi években szélesbűit ki 
néhány ú. n. jellem-, sőt komikus szereppel is. 
Rokonszenves alakja és arcza, behízelgő, lágy, 
de férfias hangja is alkalmassá tette az ifjú sze­
relmesek ábrázolására. S Mihályfi oly elisme­
résre mél tó művészettel használta föl képessé­
geit, hogy közönségünk előtt évtizedeken át 
bizonyos jellemek, bizonyos szerepek egészen 
az ő egyéniségéhez forrtak. 

A színház műsorában pedig majdnem nél­
külözhetet lenné tette magát, mivel bizonyos 
darabok szinte elképzelhetetlenek lettek a nél­
kül, hogy Márkus Emíl ia érdekes egyénisége 
mellett ott ne álljon Mihályfi gyöngéd, szenve­
délyes alakítása. Van oka tehát a jubiláló mű­
vésznek arra, hogy megelégedéssel tekintsen 
vissza pályájára, a Nemzeti Színháznak pedig 
arra, hogy jubi leumán ünnepelje nemes törek­
vésű és sikerekben gazdag tagját. 

K É T M A G Y A R H E G E D Ű M Ű V É S Z 

A M E R I K Á B A N . 

Ujabban a mi művészeink is beálltak világ­
já rókká és tengeren innen, s tengeren túl is 
iparkodnak dicsőségre, s pénzre szert tenni 
Most is két művészünk van Amerikában: Vecsey 
F e n , a tizenegy éves csodagyermek, a ki mű­
vészi hegedüjátékával bámulatba ejti az egész 
világot es ZoldyMarczi, a honvódfőhadnagyból 
lett hegedűművész. OJ 

Uher fényképe. 
MIHÁLYFI KÁROLY. 

Zöldy Marczi már három éve van künn és 
teljesen aklimatizálódott. Az angol nyelvet töké­
letesen elsajátította szóban és Írásban, előkelő 
társadalmi helyzetre küzdötte föl magát és szép 
jövedelméből gondtalanul éL New-York "leg­
magasabb négyszáz»-ának körében annyira ott­
honos, min tha már ő is mil l iárdokban számí­
taná tőké jó t . . . ebből azonban még jócskán 
hiányzik. 

Különösen Roosevelt elnök és családja sze­
reti Zöldy Marczit, nemcsak hegedüjátókáórt, 
hanem kellemes ós szórakoztató modoráért is. 
Az elnökkel sokszor beszél a magyar viszonyok­
ról (a melyekről Roosevelt bámulatos tájéko­
zottságot árul el), a nőkkel golfozik, vagy lova­
gol, a nagyobb fiukkal viv és a legifjabbal, a kis 
Quentinnel úgy elhanczurozgat, mint a hogy 
képünk mutatja. 

Roosevelt gyermekeit az amerikai módszer­
hez hiven, teljes szabadságban neveli, nem kor­
látozza egyéni hajlamaikat, s nem fojtja el a 
belőlük ki-kitörő pajkosságot sem. Quentín úrfi 
mezít láb futkároz, barátai vállán lovagol és 
Oyster Bay-ben — a Roosevelt-család nyaraló­
helyén — nincs párja a csintalanságban. 

Másik Amerikában levő honfitársunk — a kis 
Vecsey Ferkó — nem sokkal idősebb Roosevelt 
Quentinnel. Ez év elejétől van odaát papájával 
és mamájával, a kik féltékenyen őrködnek, hogy 
az ímpreszariói kapzsiság kárt ne tegyen gyer­
mekük testi, szellemi és művészi épségében. 

Bejárták m á r az Egyesült-Államok minden 
nagyobb városát és mindenüt t óriási lelkesedés­
sel ünnepelték a kis magyart, a kiről őszintén 
elismerik a yankeek is, hogy hozzáfogható mű­
vészt még nem hallottak. Vecsey Feri minden 
lépését zajos sikerek, s fényes ünneplések kö­
vetik, a melyektől minden más ember meg­
részegednék. Nem úgy a kis fiú, kit áldott ke­
délye és igénytelensége megóv minden hasonló 
veszélytől és a ki a milyen nagy művész, olyan — 
kis gyermek. 

Hegedűvel kezében elkomolyodik az arcza. 
Nem lát, nem hall, nem érez, nem tud semmit, 
mint azt a remekművet, a melynek gyönyörű 
hangjait megszólaltatja, de a mikor megszűnt 
hegedülni, előveszi ólomkatonáit, képes köny­
veit, vagy pedig a kis Quentin módjára futkos 
és pajkoskodik. 

Nem lenne gyermek, ha fantáziáját az indiá-
nusok nem izgatták volna. Amerikába utazva, 
annak örült leginkább, hogy eleven indiánuso-
kat fog látni . A mikor tehát — körútján — 
február elején Chicagóba érkezett, az volt az 
első kérdése, mutathatnának-e neki rézbőrűe­
ke t? Senki se vette komolyan a kérdését, de 
Fer i nagyon elégedetlenkedett és a mikor Emilé 
Sauret-nél — a chicagói konzervatórium világ­
hírű igazgatójánál — látogatóban volt, ki is 
fejezte neheztelósét. 

A nagy művészt meglepte ez a gyermekded 
észjárás, mer t az előző napi hangverseny u tán 
egészen másként itélt a «csodagyermek »-ről. 
Sokáig szótlanul nézte, majd szeretettel magá­

hoz ölelte ós megígérte, hogy m á s n a p kerít neki 
indiánusokat. 

A Vecsey-család másnap ebédre volt hivata­
los Sauret-hez. Ferike — vagy a min t odahaza 
hívják: «Frenki» — nem nagyon törődött ezzel 
a kitüntetéssel, különben is meg lévén győződve 
hogy dUncle Sauret» csak rászedte és ő se gon­
doskodik indiánusokról . Anná l nagyobb volt a 
boldogsága, mikor egyszerre kinyíl t az ajtó s 
tollbokrótásan, teljes díszben lépett be Mata-
wahso herczegnő (Kanada) és a «Kék felhő» 
(Oneida). 

Ferike kedvére kigyönyörködte magát. El is 
hegedülte legszebb műsordarabjá t indiánus ba­
rátainak, de ezek még soha se hal lot tak hegedű­
szót, s akkor se nagyon érdeklődtek iránta, 
hanem viszonzásul meg ők énekeltek és tán-
czoltak, a mi i ránt a kis magyar művész sokkal 
fogékonyabb volt. 

Egy Ziegfeld nevű ú r volt a közvetítő s tol­
mács és ő gondoskodott arról is, hogy Vecsey 
Ferit az indiánusokkal egy képen megörökítsék. 
Ez a kép bizonyára művészpályájának legérde­
kesebb emlékei közé fog tar tozni . 

K.E. 

A N É M E T C S Á S Z Á R F Ö L D K Ö Z I -

T E N G E R I U T A Z Á S A . 

Az európai politikát most legélénkebben a német 
császár utazása foglalkoztatja, mely — mint már 
említettük — az által nyert politikai jelentőséget, 
hogy a császár Marokkót is meglátogatta. 

A császár, mielőtt a Földközi-tengerre ment 
volna, látogatást tett Lisszabonban is a portugál 
királyi családnál. E látogatása négy napra terjedt, 
márczius 27-ikétól 30-ikáig. Don Karlos király és 
népe igen lelkes fogadtatásban részesítette a feje­
delmi vendéget. A király mindent megtett vendége 
mulattatására, fényes lakomát rendezett, melyen a 
két uralkodó meleg szavakkal köszöntötte fel egy­
mást, katonai gyakorlatokat tartatott a Belem 
várban, a hol a császár szállása volt, nagy katonai 
szemlét s kirándulást Cintrába, a királyi család 
nyaraló helyére. 

Vilmos császár Lisszabonból aztán elindulva, a 
gibraltári szoroson át Tangerben kötött ki. A marok­
kói szultán nevében nagybátyja, Abd-el-Malek s az 
angol származású miniszter, Mac-Lean fogadták s 
tiszteletére megjelentek az ott lakó németek s az 
európai államok képviselői. A császár ez alkalomra 
készíttetett ruhába öltözött: a tropikus katonákéhoz 
hasonló sisakot, vállára pedig hosszú fehér bur­
nuszt tett, a burnusz alatt gárdaezredének egyen­
ruháját viselte. Látogatása itt mindössze egy és 
háromnegyed óráig tartott; a kölcsönös üdvözletek 
után a császár visszament hajójára s tovább indult 
Szicziliába, Taormina felé, a hol neje tartózkodik. 

P Á R I S I DIVATLEVÉL. 
Az idei tavaszi divat ezernyi változatával és 

újdonságával már teljesen kifejlődve áll előttünk 
sőt sűrűn látjuk már a nyári divat előhirnökeit is. 
Most, a mikor hol csalékony hévvel tűz le a tavaszi 
nap, hol meg fagyos lehellettel suhan el felettünk a 
télutó szele, legidőszerűbb a kabátkérdés. Két egy­
mással ellenkező forma küzd az elsőbbségért: a 
rövid bolero és a hosszú, XVI. Lajos korabeli 
kabát. 

Az előbbi már esztendők óta általános kedvencze 
a nőknek kecses voltánál fogva. A különbség mind­
össze csak abban áll, hogy az egyik esztendőben 
elől dudorosan, a másikban simán és testhez állóan 
viselik; jelenleg egészen testhez álló a divatos 
bolero. 

A kabátokra nézve ugyanez áll, csakhogy eze­
ket még hosszú lebbeny is díszíti, a mi "még jobban 
kitünteti a derék karcsúságát. Igaz, hogy ez a ké­
nyelem rovására megy és ezért vannak, a kik tilta­
koznak az új viselet ellen. És ezért látjuk a főváros 
napsütötte utczáin oly sűrűn a fólbő, vagy egészen 
bő kabátot is. J 

A. berakott aljak most is nagyon kedveltek; eze­
ket különösen angol kabátokhoz viselik. És a mi 
rendkívül czélszerű : a divat teljes létjogosultságot 
adott a rövid szoknyának. A mi ellen a tudósok 
és okos asszonyok oly soká küzdöttek, a minek 
kiirtására egész ligák alakultak, az uszályt egy csa­
passál száműzte a nők akarata. Elegáns asszonyt, 
leányt ma ahg látunk másként, mint rövid ruhában 
és szinte ritka jelenség, hogy a ruhát fel kellessen 
fogni. 

Szín dolgában igyekeznek sok újdonságot forga­
lomba hozni, a milyen az ibolyaszín, a zöld és 
búzakék. De az idei tavaszi ruhák java része mégis 
ama színtelen, szürkés-bamás árnyalatokban készül, 
a melyek eddig is kedvenczei voltak az elegáns 
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A NÉMET CSÁSZÁR A PORTUGÁL KIRÁLYI CSALÁD 
KÖRÉBEN. 

(Elöl ülnek Mária Pia özvegy királyné, tőle balra Amália 
portugál királyné és Tat tenbach grófnő udvarhölgy, mögöt­
tük I I . Vilmos császár, Károly portugál király és Lajos 

Fülöp trónörökös). 

nőknek. Olykor márványozottak, máskor diszkréten 
alkalmazott koczka a mintájuk, de egészen sima 
minőségben is sok a változatuk. A poros, napsütötte 
tavasznak ennél megfelelőbb viseletet nem is talál­
hatnánk. Többnyire egész, kabátos ruhák készülnek 
belőlük különféle blúzokkal. 

Az utóbbi annyira kedvelt öltönydarabot külön­
ben az utóbbi időben száműzni akarják az irányadó 
divattermek. Helyébe a feszes derekat szeretnék 
állítani, mint nélkülözhetetlen kiegészítőjét minden 
ruhának. Ez — mert nem czélszerű, kényelmet­
len — erős ellenkezésre talált a nők körében. És 
ennek eredményét már figyelhetjük is,a mennyiben 
a divat-árúházak legkeresettebb czikkei máris az 
angol és egyéb blúz-szövetek. A blúzdivat rendület­
len fennállásának legfényesebb példája ez. 

A párisi és angol divat legeredetibb és legbecse­
sebb mintáit a Monaszterly és Kuzmik utódai czég 
szalonjában látjuk, egy állandó kiállítás keretében. 
A czég főnöke, Pertik Béla, most tért vissza kül­
földi útjából és a női divat legszebb újdonságait 
szerezte meg. Képünkön bemutatjuk a legújabb 
divat mintáit. 

Egyik képünk szürke, lebbenyes ruhát mutat, bő 
szoknyával, mely fönt egészen sima. A kabát elől 
rövid, hegyes kihajtókkal. Az ujja szűk, fönt 
dudoros. 

A másik képen díszesebb ruhákat látunk. Az 
egyik drap-szin posztóból szabott, az alja sárgás 
csipkebetéttel, barna selyem-bodrokkal szegve. A de­
reka elől húzott, fönt sárgás csipkebetéttel, barna 
selyemöwel. Az ujja dudoros, alól barna selyem-
díszszel. A másik sötétkék posztóból készült, créme-
szin csipkekoczkákkal díszítve. Dereka elől öves, 
hátul lebbenyes, elől créme-szin csipkével. Az ujja 
rövid, csipkepántokkal. & Bella. 

MAGYAR ÉS OSZTRÁK FOOTBALL-
JÁTSZÓK MÉRKŐZÉSE. 

Mindig érdekes sport-esemény szokott lenni az 
évente ismétlődő magyar és osztrák football-mérkö-
zés, a két állam sport-szövetségei által kiválogatott 
csapatok küzdelme egymás ellen. Április 9-ikén 
már hatodízben találkozott a legjobb magyar tizen­
egy football-játszó a legjobb osztrák tizenegygyei, a 
közönség pedig minden előző évet felülmúló tömeg­
ben vonult ki a csömöri-úti millenniumi verseny­
pályára. Az óriás terület minden zuga megtelt a 
tízezer főre tehető nézőkkel. Banovits Kajetán mi­
niszteri tanácsos magyar szövetségi elnök meghívá­
sára megjelent a mérkőzés megszemlélésére Ber-
zeviczy Albert vallás- és közoktatásügyi miniszter 
is. A képviselőház tagjai közül is sokan nézték 
a versenyt. 

A magyar és osztrák football-mérkőzés ezúttal 
eldöntetlenűl végződött, a mennyiben egyik csapat 
sem tudta a labdát ellenfele kapujába dobni, pedig 
a közönség dörgő éljenzése fokozott erejű támadá­
sokra sarkalta a magyar fiukat. Az osztrákok szívós 
védelmüknek ós különösen kapuvédőjük szerencsés 

kezű labdafogásának köszönhetik, hogy a fölényben 
lévő magyar válogatott csapat nem tudta őket 
legyőzni, úgy mint Budapesten már két ízben le­
győzte volt. 

Az április 9-iki magyar-osztrák mérkőzésen kilen-
czedszer szerepelt a magyar szövetség 11 kiválasz­
tott játékosa külföldi csapat ellen. 1901-ben az angol 
nBichmond' és a tSurrey Wandererst ellen 4 : 0 
és 5 : 1 arányban vereséget szenvedtek a magyarok, 
nem különben az 1902-ben Bécsben tartott első 
magyar-osztrák mérkőzésen is ; a leveretés sajátsá­
gosan megismétlődött mindannyiszor, ha a magyar 
csapat Bécsben szerepelt és csak a legutóbbi alka­
lommal sikerült, ha nem is győzni, de legalább 5 :4 
eredménynyel kemény küzdelem után aránylag elég 
kedvező eredményt elérni. Összesen hatszor rendez­
tek eddig magyar - osztrák mérkőzést, a tavasz-
szal Budapesten, őszszel Bécsben találkozván a két 
reprezentatív csapat. A «szövetségi kapitányi-t 
1903 óta választja a magyar szövetség, a tisztség 
létesítése óta három szép győzelmet aratott a ma­
gyar válogatott csapat, melynek összeválogatása az 
öttagú intéző-bizottságra van bizva a szövetségi 
kapitány ajánlása alapján. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Levélhulláskor. Költemények, irta Frankó Já­

nos. Ha ez a verskötet legalább a felével kisebb 
volna, talán jobb s harmonikusabb hatást tenne, 
bójában megvan a még kellően nem fegyelmezett 
tollú próbálkozók közös hibája, hogy nagy fontos­
ságot tulajdonít minden ötletnek, a melyet leir s a 
világért se hagyna megiratlanúl valamit, a mi egy­
szer eszébe jutott s a mit ő maga a pülanat hevé­
ben szépnek talált. Pedig mennyi olyan van köny­
vében, a mit nem volt érdemes leírni, nem hogy 
kinyomtatni ! Lépten-nyomon szemünkbe akadnak 
az unos-untig elcsépelt frázisok, melyek mint a 
dudva a virágot, nem engedik napfényre jutni 
szebb, újszerűbb s így értékesebb gondolatait. Van 
példa versei közt arra is, hogy jól indít meg egy 
elég érdekes gondolatot, két-három versszakban be 
is fejezi, a mi mondanivalója van. Ha itt abba­
hagyná, egészen elfogadható lenne a vers, — de 
hozzá csap még egyszer annyi mindennapiságot s 
oda minden hatás. Versei különben mind szerelem­
ről szólnak, két különböző nő iránti rajongásról, — 

mindketten máshoz mentek nőül s így érthetők a 
szerző többnyire szomorú panaszai. Hangja gyak­
ran emlékeztet a romantikus költőkre, gyakran 
szónokias, de a hol van mit mondania, meleg is 
tud lenni. A kötet szerzőjében van tehetség, de 
éretlenebb és fegyelmezetlenebb még, semhogy 
költőnek ismerhetnők el. Könyve Turkevén, saját 
kiadásában jelent meg; mutatványul a következő 
verset közöljük belőle : 

Álmodj szépet. 
Kis fehér leányszobádnak 
Zöld redőnyös ablakában — 
Tarka virág-cserepekben 
Ezernyi szép kis virág van. 
Fehér rózsa — piros rózsa, 
Drága minden szál virágod ; 
— Andalító illatok közt 
Szövöd harmattiszta álmod. 

Kis szobádban fehér minden, 
Benne voltál játszi gyermek; 
Tiszta minden, harmattiszta — 
— Legfehórebb a te lelked. 
Első szerelmed sóhaját 
Nem haliák, csak a virágok — 
Azok némán, hallgatagon 
Megőrizik szűzi álmod. 

Őrizd meg a virágjaid, 
Őrizd féltő szeretettel; 
Ha hervadva szirmuk lehull: 
Imádságos könyvbe tedd el. 
őrizd meg a virágjaid, 
Mint első szerelmi álmod — 
— Körülvesznek szerelemmel 
Azok a hű kis virágok. 

Ha leszáll a csendes este 
S fejed pihenni lehajtod — 
Szerelmetes suttogásuk 
Félálmodban egyre hallod. 
Hogyha álom száll szemedre 
Besuhanva tündér szárnyon . . . 
— Álmodj szépet, gyönyörűét, 
Édes kis fehér virágom ! 

Pozsony vármegye monográfiája. A «Magyar-
ország vármegyéi és városai" czímű Borovszky 
Samu szerkesztésében s az Apolló irod. társaság 

I I . VILMOS NÉMET CSÁSZÁR MAROKKÓI ÚTJÁRA KÉSZÜLT ÖLTÖZETÉBEN. 
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kiadásában megjelenő vállalat, mely sorban ismer­
teti az ország törvényhatóságait, most egy nagy 
kötetben Pozsony vármegyét mutatja be. A kötet 
800 lapra terjed s 26 műmelléklet, 2 térkép s 300-nál 
több egyéb kép élénkíti. A szöveg gróf Pálffy István 
pozsonyi grófnak előszavával kezdődik. Többi ré­
szeit is nagyobbára pozsonyi és pozsonymegyei 
szerzők irták s állították össze, köztük több orszá­
gosan ismert tudós és iró. Sorra ismerteti a kötet 
a vármegye természetrajzi viszonyait, községeit, 
Pozsony, Nagyszombat, Modor, Bazin, Szentgyörgy 
városokat, a vármegye néprajzi, gazdasági, ipari, 
kereskedelmi, törvénykezési, közoktatási, egészség­
ügyi, egyházi stb. viszonyait, történetét, családjait. 
A szöveg használatát nagyban megkönnyíti a tarta­
lomjegyzék és betűsoros tárgy és névmutató. Az 
egyes fejezetek széles alapon, gondosan vannak ki­
dolgozva, meglátszik rajtuk, hogy Íróiknak megvan 
a kellő tájékozottságuk azokban a tárgyakban, a 
melyekről irnak. A kötet a vállalat kiadóhivatalában 
(Budapest VII., Almássy-tér 2.) kapható, az egész 
vállalat megrendelőinek 16, külön pedig 20 koro­
náért, diszkötésben. 

Fizikai laboratórium. Irta Makay István pápai 
ref. főgimnáziumi tanár. Szerzőnek czélja az volt, 
hogy a középiskolai tanárok kezébe olyan könyvet 
adjon, mely segítségükre legyen a fizika tanításánál 
oly fontos kísérletek bemutatásánál. És a könyv 
csakugyan alkalmas arra, hogy a kísérletekben 
gyakorlatlanabbak munkáját megkönnyítse. Két 
részre oszlik, és az általános útmutatások után 
ábrákkal is megvilágosított példákat sorol fel a fon-
tosabb kísérletekre vonatkozólag. A munka négy 
kötetben a Lampel-Wodianer részvény-társaság 
kiadásában jelent meg s ára 12 korona. 

Salve r e g i n a ! Irta Sánta Imre. Elmélkedések a 
• Mennyország királynéját kezdetű régi antiphona 
nyomán, melyeket a mély vallásos érzésekkel eltelt 
szerző, az egyházi hatóság jóváhagyásával adott ki 
egy könyvecskébe összegyűjtve. A munka megren­
delhető a Szent-István-Társulatnál, kötve 2 koro­
náért, fűzve pedig 1 korona 50 fillérért. 

«Orvos ésközönségD czímű füzetében di.Agyagási 
Károly figyelemreméltó dolgokat mond el az orvo­
soknak egymás közti, valamint a közönséghez való 
viszonyát illetőleg. A füzet Marosvásárhelyt jelent 
meg, ára egy korona. A tiszta jövedelmet a szerző 
jótékony czélra szánta. 

Spirit iszta könyv. «Tanulmányok a szellem-
világról* czímmel, irta báró Vay Ödönné sz. Wurm-
brand Adelma grófnő, fordította Szy Zsigmond. 
Hajdúböszörményben jelent meg Szabó Ferencz 
nyomdájában, ára 5 korona 50 fillér. 

A Műcsarnok tavaszi t á r l a t á t április 8-ikán 
délután nyitotta meg Berzeviczy Albert miniszter. 
A minisztert báró Forster Gyula alelnök és Benkö 
Kálmán igazgató fogadták s az üdvözlés után a mi­
niszter nyomban megkezdte körútját. A nemzet­
közi kiállítást nagyon sokan látogatják, mert ma 
már a főváros társadalmi életében a Műcsarnok ép 
olyan divatos, mint a déli korzó. Gróf Tisza István 
miniszterelnök nejével együtt nézte meg a kiállítást 
és a Nemzeti Szalonba is elment. A Műcsarnok 

kiállításán már megjelentek a művásárló bizottsá­
gok a királyi palota, a nemzeti, az országos és 
Lipótvárosi kaszinó és a főváros részéről, hogy ki­
szemeljék a megvásárlandó műveket. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia április 11-iki ülésén 

Than Károly elnöklete alatt szaktudományi előadá­
sokat tartottak. Zimányi Károly «Az alsósajói 
cinnabaritrólt olvasott föl székfoglaló értekezést. 
Ismertette kristálytani és optikai vizsgálatainak 
eredményét. Az egykor hires és jól jövedelmező 
higanybányában előforduló kristályosodott cinna-
barit gyönyörű színével, átlátszóságával és alakjai­
nak szép kifejlődésével tűnik ki. Utána dr. Hoór 
Mór terjesztette elő az Akadémia megbízásából a 
dielektromos utóhatásokra vonatkozóan végzett s 
több évre terjedő megfigyeléseinek eredményeit. 
Végül Pados Gusztáv mutatta be Bauer Mihály egy 
arithmetikai dolgozatát. Bemutatta továbbá Dienes 
Pál budapesti gimnáziumi tanárnak a függvénytan 
körébe vágó kérdésekkel foglalkozó értekezését. 

A Petőfi-Társaság április 9-iki ülésén Herczeg 
Ferencz elnök mély megilletődéssel jentette Benicz-
kyné Bajza Lenke halálát. Jelentette továbbá, hogy 
özv. Garlathy Páh)é, szül. Márkus Anna a társaság 
ereklyetárának ajándékozta Tompa Mihály két le­
velét, melyeket a költő a 60-as évek elején üzleti 
ügyben Márkus Gáborhoz intézett. Az első felol­
vasó Prém József volt, ki néhány jelenetet olvasott 
föl a «Megújhodást czimű színművéből. Varadi 
Antal fölolvasta Pósa Lajosné több meleg érzéssel 
irt költeményét. A versek nagyon tetszettek. Majd 
Szabó Endre felolvasta legújabb műfordítását, 
Juveniálisnak Bómáról szóló III. szatíráját, melyet 
eredeti formájában, gondos és hű fordításban ülte­
tett át magyarra. Utolsónak Abonyi Árpád fölol­
vasta «Egy boldog otthont czimű novelláját. Mind­
két felolvasást tetszéssel fogadta a közönség. A föl-
olvasás után zárt ülés volt, a melyben Zempléni 
Árpád beterjesztette a Vigyázó Sándor-féle három­
száz koronás pályázatra érkezett 70 lirai költemény­
ről szóló jelentését. 

Az Országos Közegészségi Egyesület április 
12-iki közgyűlésén dr. Posvay Lajos műegyetemi 
tanár utalt az egyesület hivatására: egészségügyi 
intézkedésekkel a nép nagy halálozását csökkenteni. 
Már mutatkozik is siker, noha Magyarországon még 
mindig rövidebb életűek általában az emberek, mint 
a mlvelt külföldön. Különösen tudósaink, jeleseink, 
halnak el korán, a haladásra való törekvés hevében 
nem gondolván meg, hogy gyorsabban élnek, mint 
mások. Az iskolákban az egészség követeléseit az 
egészségtan tanítását nagyobb mértékben kellene 
érvényesíteni. Dr. Gerlóczy Zsigmond főorvos, 
egyesületi titkár az évi jelentésben különösen ki­
emelte, hogy hogy a főváros új építési tervezetet 
készített, az iskolai tanítást az egészség követelése 
szerint szabályozza. A közgyűlésen szót emeltek a 
levélhordók egészségének védelmére is. Az egyesü­
letnek öt vidéki osztálya van már. 

MI UJSÁG? 
A válság még mindig megoldatlan, sejteni sem 

lehet, mikor ér véget. Gróf Tisza István miniszter­
elnök ismét kihallgatáson volt a királynál Bécsben, 
de a helyzetben változást ez se idézett elő. A kor­
mány vezeti az ügyeket tovább, a képviselőház 

ZÖLDY MAECZI HEGEDŰMŰVÉSZ ROOSEVELT KÖZ­
TÁRSASÁGI ELNÖK LEGKISEBB FIÁVAL. 

pedig folytatja tanácskozásait. A többség, a szövet­
kezett ellenzék felirati javaslatot terjesztett a ház 
elé, a melyben kifejtve kívánságait, az uralkodót 
kéri, hogy ezek alapján nevezzen ki felelős kor­
mányt. Indítványt adtak be arra nézve is, hogy a 
ház fejezze ki roszalását gróf Tisza István minisz­
terelnök, Perczel Dezső volt elnök és Csávossy 
Béla háznagy iránt, mint a kik a november 18-iki 
események előidézői voltak. A megtorlási indítvány 
tárgyalása zajos jelenetek közt indult meg. 

Az angol királyi család magyarországi rokon­
sága. A walesi berezegnek, az angol trónörökös 
nek felesége, Viktória Mary herczegnő megbízta 
VámbéryÁrmint, a tudós orientalistát, hogy néhai 
nagyanyjának, Fthédey Klaudia grófnőnek, férje-
zstt Teck herczegnének sirja fölé állíttasson emlék­
oszlopot a maros-tordamegyei Szent-Györgyön. 
A trónörökösnó maga állapította meg a síremlék 
fölirását, a melyet magyar nyelven vésnek a már­
ványba. A fölirat a következő lesz: «Megboldogult 
nagyanyjának, Ehédey Klaudia grófnőnek hálás 
kegyelettel emeltette unokája, Anglia trónörökös­
nője, Viktória Mary herczegnő.» 

Csokonai-kiállítás Debreczenben. Május 20 — 
21-ikén rendezi Debreczen az emlék-ünnepet 
költő fia, Csokonai Vitéz Mihály halálának száza­
dik évfordulójára. A nagy magyar város Csokonai­
kiállítást is rendez, a melybe összegyűjtötték mind­
azt, a mit abból, a mi a költőé volt, a múló idő 
megkímélt, vagy a gondos kegyelet megtartott, a 
mit ő irt, a mit róla irtak, a mi életével, munkáival 
vonatkozásban van. A kiállítás gazdag lesz, mert a 
Magyar Tudományos Akadémia és a debreczeni 
Csokonai-kör sok ereklyét őriz, de mert a kiál­
lítás rendezősége minél teljesebbnek szeretné az 

, Pobuda fényképe. 
AZ ÁPRIL,S 9-IKI BUDAPESTI MAGYAB-OSZTBÍK LABDARUGÓ MÉRKŐZÉSBEN SZEREPELT CSAPATOK. 

(A raimeres ingüok a magyar, a fehérek a* oiitrik riogatott csapat.) 
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ünnepi gyűjteményt, az elnöke, idősb Komlóssy 
Artúr fölhívásban kéri mindazokat, kik bármi 
érdekes Csokonai-ereklyét őriznek, szíveskedjenek 
azt erre az alkalomra a kiállítási bizottságnak 
Debreczenbe elküldeni. 

Schweidel honvédtábornok szobra. Zombor 
város érezszobrot állított Schweidel József 1848— 
49-iki honvéd tábornoknak, a város szülöttjének, a 
ki egyike az aradi tizenhárom vértanúnak. Május 
18-ikán avatják föl az emléket ünnepélyesen. 

Munkácsy Mihály szülőháza. Munkácson az a 
ház, melyben a kitűnő festőnk, Munkácsy Mihály 
született, a kincstár tulajdona volt, s az a sors várt 
rá, hogy lebontják, mert nagyobb kincstári épületet 
akartak ott emelni. Munkács váiosa azonban az 
épületet 70,000 koronáért megvette a kincstártól. 
Lukács pénzügyminiszter előzékenyen teljesítette a 
város azon óhajtását, hogy kitűnő fia szülőházát 
megőrizhesse. 

Angolországból hozot t virágok Jókai sirján. 
Gineverné Győry Ilona, néhai Győry Vilmos jeles 
írónk lánya, maga is jó tollú magyar irónő, kit la­
punkból is jól ismer a közönség, pár napja férjével 
Budapestre jött Angliából, hogy a húsvéti ünnepe­
ket itt töltsék. Bészt vettek a béke-egyesület köz­
gyűlésén,, a hol Gineverné Győry Hona felolvasást 
tartott. Új hazájából virágot hozott magával olyan 
helyekről, melyeket Shakespeare, Walter Scott, 
Burns Bóbert és Dickens emléke tesz nevezetessé. 
A virágokat Gineverné letette Jókai sírjára. 

Eljegyzés. Dr. Heinrich Antal, a budapesti kir. 
törvényszék jegyzője, Heinrich Gusztáv miniszteri 
tanácsosnak, a Magyar Tudományos Akadémia fő­
titkárának fia, eljegyezte Chorin Irén kisasszonyt, 
dr. Chorin Feiencz főrendiházi tag leányát. 

Házasság. A budapesti egyetemi templomban 
április 12-ikén vezette oltárhoz dr. Bernát Ottó 
fővárosi ügyvéd Hentaller Lilli kisasszonyt, Hen-
taller Lajos országgyűlési képviselő és neje, Pauli 
Mariska leányát. Násznagyok voltak a vőlegény 
részéről Gajá7-i Ödön, a menyasszony részéről 
Ormódi Vilmos vezérigazgató. 

Balassa Bálint hamvai. A XVI-ik század legki­
tűnőbb magyar Urai költőjének, báró Balassa Bá­
lintnak hamvai sok viszontagságon mentek keresz­
tül, míg most végre állandó pihenőre jutnak. 
A katona költőt 1594-ben temették el a liptó újvári 
templom sírboltjában. Kétszáz év múlva kiásták 
csontjait, hogy másoknak csináljanak helyet és a 
templom hajójában temették eL De itt sem volt 
nyugta, mert 1897-ben újra kiásták és elküldték a 
budapesti embertani intézetnek a költő személy­
azonosságának megállapítása végett. Az intézet 
megállapította, hogy a csontok valósággal a tizen­
hatodik századból valók és körülbelül negyven éves 
emberé lehettek. Ez a kor teljesen összevág Ba­
lassa korával. A csontokat Budapestről visszaküld­

ték Liptóuj várra. A késmárki felső kereskedelmi 
iskola tanári kara most elhatározta, hogy a végle­
ges temetés költségeinek födözésére ünnepélyt fog 
rendezni. 

Új éjszaksarki expediczió. Amerika milliomosai 
és milliárdosai egész lázzal támogatnak minden 
szándékot, mely az éjszaki sarkon elsőnek az ameri­
kai lobogót akarja kitűzni. A jövő tavaszszal Fleisch-
mann new-yorki milliomos a testvérével együtt 
vezet expedicziót az éjszaki sarkhoz. 

• M á g n e s pasztilla t-t csakis oly férfiak rendelje­
nek (öregek, fiatalok), kik érzik magukban, hogy las­
sankint fogy a férfierő. Altalános gyengeségben és tel­
jes tehetetlenségben szenvednek. Hatás biztos! Egy 
doboz ára 4 korona kimerítő leírással. Központi főrak­
tár Erényi Béla Diana gyógyszertára, Budapest, Károly-
körut 5. szám. 

Bob-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 
A koczka el van vetve, igy szólt Caesar, mikor 

átkelt a Rubiconon. A mai világban pedig mindazok, 
a kik Schönwald Imre magyar órásmester és ékszer-
iparosnál Pécsett vásárolnak, elismerik, hogy: koczká-
zat ki van zárva. A ő nevét az ország ismeri már és 
bármily órát vagy ékszert utánvéttel rendelnek nála, 
ott a risico teljesen ki van zárva. Mindenkor a leg­
pontosabban szolgálja ki megrendelőit, a saját műhe­
lyében készült órákat és ékszereket mindig a megren­
delés szerint küldi, s a mellett kötelezi magát, hogy 
nem tetszés esetén visszaadja a vételárt. így hát semmi 
koczkázattal jár, ha bárki is az ország bármely vidéké­
ről ki akarja próbálni áruit, s tőle rendel zsebórát, óra-
lánczot, gyürüt és egyéb ékszereket. Hogy mindenkor 
pontban lesz kiszolgálva s a megrendelés gyorsasága 
és pontossága által ki lesz elégítve, azt az a számtalan 
elismerőlevél igazolja, mely Schönwald Imre eddig is 
az ország minden tájékáról, sőt külföldről is kapott 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf KUUN GÉZA holttestét az Akadémia palotájá­

nak előcsarnokában helyezték ravatalra, s az április 
12-ikén tartott gyászszertartás után Kolozsvárra 
vitték s ott április 15-ikén temették el. A kitűnő 
tudós április 10-ikén éjjel egy órakor halt meg a 
Vörös-Kereszt Egylet budapesti kórházában, a hová 
február 19-ikén ment be szívbajával. Azóta el sem 
hagyta a kórházat. Néhány hete fordult válságosra 
a betegsége, a melyben éjjel-nappal ápolta felesége, 
Kemény Vilma bárónő. Az Akadémia palotájának 
gyászbavont csarnokában fölállított ravatal telve 
volt koszorúkkal, virágokkal. A gyászszertartásra 
délután megtelt a csarnok tudósok és előkelőségek 
gyászoló gyülekezetével. Ott voltak a többi közt: 
Berzeviczy Albert közoktatásügyi miniszter, báró 
Eötvös Loránd, az Akadémia elnöke, tudományos 
társaságaink tagjai nagy számmal; az erdélyi iro­
dalmi társaság, Hunyadmegye küldöttei, stb. Haypál 
Benő ref. lelkész megindító búcsúztatójával kezdő­
dött a szertartás, mely után Heinrich Gusztáv aka­

démiai főtitkár szólt az Akadémia nevében. Tudo­
mányos törekvéseiből kiemelte, hogy: «őtis, mint 
sok jelesünket, az emberiség mély homályba bur­
kolt eredetének problémája foglalkoztatta már ifjú 
korától és a nagy és nehéz kérdés szolgálatában 
elsajátította az európai nyelveken kívül Kelet nyel­
veit és átkutatta a keleti népek legrégibb hagyomá­
nyait. E mélyreható és bámulatos tudással folyta­
tott tanulmányainak eredményei sok kötetű és fon­
tos munkában kerültek a tudós világ elé és Európa 
legkitűnőbb orientalistái sorába emelték gróf Kuun 
Gézát, kit a művelt Nyugat számos tekintélyes 
tudós társasága sietett kebelébe fölvenni. Akadé­
miánknak közel négy évtizeden át volt tagja és 
három éven át másodelnökét. Szálay Imre, a Nem­
zeti Múzeum igazgatója, mint a Néprajzi Társaság 
elnöke, az elhunyt érdemeihez még hozzá tette: 
«A Néprajzi Társaság fenmaradását. is neked kö­
szönj, mert belső életének irányítását bölcseséggel 
s teljes odaadással akkor vetted kezedbe, a mikor 
annak létezése forgott koczkán. Mikor pedig tekin­
télyednek sikerült azt új életre ébreszteni, tudomá­
nyos működésed megadta azt az útirányt, a melyen 
haladnunk kellett.* 

STROSSMAYEB JÓZSEF GYŐBGY püspök temetését 
április 14-ikére tűzték ki, hogy ideje legyen a kül­
döttségeknek megérkezni. A király részvétét a 
kabinetiroda tudatta a djakovári káptalannal. 
Nemcsak Horvátországban, de a többi szlávok 
közt is nagy részvétet keltett szláv politika 
SZÍVÓS harezosának halála. A szerb király, a mon­
tenegrói fejedelem, több cseh város táviratban fe­
jezte ki részvétét. Prága város polgármesterét küldte 
a temetésre. Horvátországban azonnal gyűjtést in­
dítottak Strossmayer szobrára. A püspök pénztá­
rában 254,000 korona értékű készpénzt és 300,000 
korona értékű papírokat találtak. Vagyonából 
az egyháznak, az eszéki papnöveldének, a káptalan­
nak egyenlő három részt, 50,000 frtot Androvszky 
tábornoknak, 5000 frtot a djakovári Strossmayer-
családnak hagyományozott. 

Megyeri KBAUSZ LAJOS, a budapesti társasélet és 
kereskedelmi tevékenység ismert férfia, a Gizella­
gőzmalom tulajdonosa, a fővárosi malom-egyesület 
elnöke, meghalt április 12-ikén, 61 éves korában. 
Néhai atyjával, Krausz Mayerrel együtt alapították 
a nagy gőzmalmot és egy nagy szeszgyárt. Az ipar 
terén szerzett érdemei elismeréséül magyar nemes­
séget és kir tanácsosi czímet kapott. Az országgyű­
lésen a szentendrei, majd a dunaszerdahelyi kerüle­
tet képviselte; utóbbi években azonban nem volt 
képviselő. Végrendeletében több százezer koronát 
hagyott jótékony czélokra; végső kívánsága szerint 
halála napján az izr. hitközség 3000 koronát ka­
pott, a fővárosi polgármesteri hivatalhoz is 2000 
korona érkezett, hogy az összeg a szegények közt 
kiosztassék. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Görgői és 
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taporczi GÖRGEY VINCZE nyűg. cs. és kir. altábornagy, 
ki katonai szolgálatát legnagyobb részben a honvéd­
ségnél töltötte, 65 éves korában, Budapesten és nagy 
katonai pompával temették el. — CIMPONEBIÜ D É ­
NES, katonai posta- és táviró-igazgató Szerajevóban, 
egy idó'ben a budapesti táviró és telefon kiváló 
tisztviselője, a kinek halálát Budapesten is több 
rokon család gyászolja. — Bezerédi BEZEBÉDJ 
ELEK, 48-as honvédfőhadnagy, 75 éves korában 
Hosszufaluban.— BERTHA GYÖRGY rábahidvégi nagy­
birtokos, volt országgyűlési képviselő és főbiró, 64 
éves korában Szombathelyen. — SZÖLLÖSI MANÓ 
48-as honvéd, a honvédmenedékház tagja, 79 éves 
korában Budapesten. — ÖKRÖS IMRE 48-as honvéd, 
a honvédmenedékház tagja, a ki a 30-dik zászló­
aljban küzdötte végig a szabadságharczot, Buda­
pesten 80 éves korában. — BARTHA JÁNOS földbir­
tokos, a Hódmezővásárhelyi népbank igazgatója, 
a ref. egyház presbitere, 63-dik évében. — KcvÁcs 
JÓZSEF ügyvéd, Nógrádmegye tb. főügyésze, Salgó­
tarjánban 56 éves korában. — Soós LAJOS újvidéki 
törvényszéki jegyző, 37 éves korában Kecskeméten; 
nagy rokonság gyászolja. — SZENT-IVÁNYI FARKAS 
75 éves korában Apczon. — Dr. IPPEN JÓZSEF gyer­
mekorvos 40 éves korában Budapesten. — Pataki 
POTOCZKY IMRE 88 éves korában Berzéken. — MÁRFFY 
KÁROLY honvédszázados 34 éves korában Budapes­
ten és Kassán temették el. — KÖNIG VILMOS, a 
König Vilmos és fia nagykereskedő czég megala­
pítója, 82-dik évében Budapesten. 

Ozv. GYÖNGYŐSY LÁSZLÓNÉ, Gyöngyösy László 
ügyvéd és 48-as honvédhuszár-kapitány özvegye, 
dr. Gyöngyösy László bártfai tanár és ismert iró 
édesanyja, 69 éves korában Ungvárott. — Keresz­
tény-szigeti TOEPKB AIÍFREDNE, szül. Arz Matild, a 
magyar-osztrák bank alkormányzójának neje, 53 éves 
korában Budapesten és N.-Szebenben temették el. •— 
Ozv. KERN AURÉLNÉ szül. Hampel Borbála 59 éves 

korában. Dr. Hampel József nővérét, Kern Aurél, az 
ismert zenekritikus pedig édesanyját vesztette el 
benne. — Özv. HOFFMANN SÁNDORNE, szül. Mialovich 
Malvin, néhai közalapítványi orsz. főerdőtanácsos 
özvegye, Esztergomban. — Ozv. BODÓ SIMONNÉ, szül. 
Frecska Zsuzsanna, 81 éves korában Nagyszelezs-
nyén. — Özv. NEMECSKAY ISTVÁNNÉ, 84 éves korában 
Szegeden. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. B . A japán hajóhad m e g a l a p í t á s á t az 1854-ik 

évre lehet tenni . E k k o r k a p o t t u g y a n i s a japán á l lam 
e g y hat ágyús , 150 lóerejű hajót ajándékba a hol­
landi királytól . Ez akkor n a g y örömöt okozott az 
egész országban, bár a n a g y s z e r ű n e k tekintet t ha­
jócskával senki se tudott bánni . H a n e m ez a körül­
m é n y annál inkább fe l sarkantyúzta a japánok tanu­
lás i vágyát s ho l land i t i sz tek veze tése alatt c sakha­
m a r bámula tos e lőmenete l t tanús í to t tak a hajózás 
t u d o m á n y á b a n . Et tő l fogva aztán r o h a m o s a n fejlődött 
az ország h a d i t engerésze te . Megjegyzendő, h o g y 
hadihajó ik m á r korábban i s vol tak a j a p á n o k n a k , de 
csak v i tor lás bárkák. E z e k n e k az épí tésé t m é g 1600-ban 
tanul ták e g y odavetődött Wi l l A d a m s n e v ű angol hajó­
ácstól , kit rendkívü l i t i szte letben tartottak u g y a n , de 
soha többé hazájába n e m bocsátottak. Midőn p e d i g 
m e g h a l t , d í szes s zenté ly t emel tek a sirja íölé, a h o v a 
m é g m á i g i s i m á d k o z n i e lzarándokolnak a há lás 
japánok . 

S . B . A ni trog lycer inne l megtö l tö t t bombák, a 
m i l y e n e k k e l Oroszországban m á r több merény le te t 
követ tek el, — rendesen n e m nagyobbak m i n t e g y 
k ö z ö n s é g e s já t szó labda. A bomba h ü v e l y e v é k o n y 
p léhből készül. . 

B á c s - S z e n t - T a m á s . A kérdezet t pártvezér ö z v e g y 
ember, m é g külföldi tartózkodása alatt nősül t , gyer­
m e k e n i n c s . 

K e r e s e m az ü d v ö s s é g e t . A k ö r ú t o n . Nő é s férfi. 
K i s s é h idegek , m i n t h a n e m igazi érzésből fakad­
tak volna. 

SAKKJÁTÉK. 
2428. számú feladvány. Kintzig E.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY 

A'12-dik számban megjelent képtalány megfej­
tése : A szenvedés szivet és lelket nemesít. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

Menyasszony-selyem 83 kilói frt 
11.35-ig méte-
renkint minden 

_ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ _ színben, bér­
mentve és m á r m e g v á m o l v a házhoz szállítva. Gazdag mintavá-
laszték postafordultával. S e l y e m g y á r , H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Salvator 
Tarmészates 
I M M U M 

Lithion-forrás 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ kituno" hatású 
vasa-, hólyag--, rhanma- éa kös ivenybánta lmakna l . 
v izalat i nehézségeknél , cxukorbetegségeknél a lég-zó-

éa emész té s i Mérvek hnrutalnál . 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

^ ^f J§ 

ST. HUBERTUS 
a l e g j o b b l i k ő r 

BRAUN TESVÉREK-NÉL 
czégtnlajdonos belatini Braun Géza 

BUDAPESTEN, "KK? 
a legrégibb magyar likőr-

gyárban készül. 
(Alapíttatott 1839-ben.) 

Kapható a finomabb fűszer­
es csemege-kereskedésekben. 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egészségünknek ártalmára volna, hasz-
nujoka „P ILULES APOLLÓ" 
melyek tengeri növények alapján vannak előállítva és 
párisi oivostekintélyektöl jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid iá"> alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flacon ára utasítás­
sal K 6*45 bérmentve, utánvéttel E 6*75 J . B a t i e , 
gyógysz. 6 Passag-e V e r d e a u , F a r i s (IX0). — 
Baktár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Király-utcza 12. 11019 

•KomjiTS S P É C I * 
,?PASSACE VERDEw 
?flURGMoNTMtfT*í> • 
.PILULES 

^APOLLÓ 
UUL PREPRR»TE«Í 

Meglepő gyógyhatással bír különösen 

női bajokban, 
továbbá a lhas i és á l t a l ános vé rbőségben , 
verőczéri p a n g á s o k ese tén m á j - és lép-

b a j o k b a n , a r a n y é r b e n s tb . 

Idény április 15-étől szept végóig. 
65 fürdőszoba; 

számos kel lően berendezett kénye lmes vendég­
szoba. Vendégifi mérsékelt ára ételek és italokkal. 

R e n d e l i o r v o s : 11003 

D r . P O L G Á R E M I L . 
Villamos vasuti. állomás. 

JSltlSH 
Védjagy 

§ 

9> 
o 
14 

*Gy 

2 lányáét. 

s 

í 

BerRBaann & Co. Tetacnen £. a. 
Mindenhol k»r»h»trt! 

I 
^SZAPPAN 

V" 

r u h á t hófehérré vá l toz ta t j a . Hasz­
nál ja ké rem a SUNLIQMT=SZAPPANT, a 

v i l ág legjobb s z a p p a n é t . 

Mindenütt k a p h a t ó ; Beszerzési források jegyzé­
kével , ingyen mintáva l együt t , k í v á n a t r a a 

helyi k é p v i s e l ő : 
DIAHANT B. N., VI. Király utcza 98b szolgál . 

ii 

Császárfürdö 
BUDAPESTEN 

téli é> nyári gyógyhely. 

Elsőrangú. E kénes vizű gyógy­
fürdő páratlan, gőzfürdővel ét 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

> pompás ásványvíz uszodák­
kal, hő- és kádfürdőkkel. 

' Prospektus ingyen bérmentve. 

POLGÁB S Á M O B ^ i ? 
Budapest, VII., Erzsébet-körut ŐO. 

'eghuányosabban beszerelhetők iáját 
gyártmányú m. kir. szab. aérvkötok, 
batag-Apolisi oilkkak, kötszerek 
összeg ranuni&mk, valódi franczia 

különleg-osség-ek óvszerek) stb. 

K é p e s 

á r jegyzék 

ingyen . 
10H.S 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Használja minden h ö l g y és férfl csakis a Maudor soványító-port 
és vértisztitót. Nem létezik az az elhízott, tulfejIŐdött alak, melyen 
ősük hat hét lefolyása után ne volna eredmény látható, ezért kezes­
kedem. Ara egy doboz Mandor-pomak 2 korona 80 fillér, étkezési 
utasítás ég orvosi bizonyítványok hozzá ingyen. Mandor Ideál-arcz-
krém 1 tégely 1 korona, könyv ingyen hozzá. Utánvétellel bárhová 

titoktartás mellett portomentesen küldi 10889 

Mme Kandi Ida, Budapest, Károly-Xöriit 2 ;¥. sz. 
Török József gyógyszerész, Budapest. Király-utcza 12. sz. 

Vérszegénység- , 
étvágytalanság, sápkór, idegesség 

g y ó g y í t á s á r a és gyenge gyermekek 
erősbitésére a leghatásosabb készítmény a 

K K I E G N E R - f é l e 

Tokaji Chína Vasbor. 
Valódi 5 puttonos tokaji borból készül, tehát ne tó. 
vesztendő össze más készitménynyel. Rendkívül kelle­

mes ízű, erüsit, tisztítja és gyarapítja a vért. 
Kis üveg- K 3.20, n a g y üveg- X 6. 

Főraktár: 
KORONA- GYÓGYSZERTÁR 

B u d i p e s t , K i l v i n - t é c 

KODAK 
Árjegyzék é s p r o s p e k t u s 

Fényképek sö té tkamara nélkül. 
Napfény töltés NC Film-mel vagy 

P r e m o F i l m P a c k S - S a l (berendezheti minden 
GTegiemezkaaiara számára). 

N a p f é n y f e j l e S Z t é S a Kodak napfény-íejlesztógépben 

Legegyszerűbb és legbiztosabb módszer a fejlesztésre ; 

m i n d e n gyermek n é h á n y perez alatt m e g t a n u l h a t j a . 

N a g y m e n n y i s é g ű hydraul ikos fejlesztőgép tekercs-fi lmek 

iparilag való előállítására van m á r forgalomban. 10851 

10851 ingyen és bérmentve. K O D A K Ltd. W I E N , l„ G R A B É N 29 . szám. 
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Csúz, köszvény, szúrás, szaggatás, görcs, fej- és fog­
fájás, merevség , hátfájás, influenza, köhögés, gyön­
geség, kimerülés , gyuladások, gyöngült látóképes­
ség, lázas állapotok, gyomornyomás stb. ellen a jeiicr# glsa-Jluid kitűnő hatással használ, mint ezt több mint 

65,000 köszönőlevél igazolja. 12 kis v. 6 dupla­
üveg 5 kor.-ért bérmentve küld F e l l e r V. 
J e n ő Stuliica, Cen t ra le 5 6 . (Zágrábin.) 

V é r t e s - f é l e sósborszesz 
M i n d e n h á z b a n szükséges . 10596 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használ ja ön a sP i l r t l e s o r i e n -
tales»-t , melyek rövid Idő alatta kiálló nyak­
as vilicsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák 

A PILULES ORIENTALES 
az egészségei mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetők, fiatal 
leányok állal ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 , bérmentve, 

B utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . R a t i é , Pharmacien, 5 , P a s s a g e V e r d a n , P a r i s . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 10946 

Hajfestő-íésü BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

Menyasszonyok szíves figyelmébe!! 

Fehérnemű-kelengyék 
igen szép kivitelben, mérsékelt árban készíttetnek. 

Különlegességek: 11035 
divatos vászon-, batiszt- és selyemblnzok,alsószoknyák, 

h a r i s n y á k é s z s e b k e n d ő k b e n . 
Kelengyeköltségvetést és árjegyzéket szivesen küld 

MÁRTON JÁNOS 
fehérnemű és vászonüzlete, 

Budapes t , K o s s u t h Lajos-utcza 17. s z á m . 

Ilofer szabadalma, egyszerű fésü­
lés által ősz vagy vörös hajat va­
lódi szőke, barna vagy fekete 
színre való festésére. Jótállás ártal-
matlanságáért.Évekig használható. 
Több ezer használatban. Ára d.-.ra-
bonkint portomentesen 2 frt. 30 kr. 

Szétküldés utánvét mellett 
L E O L A T E I N E R , 
W i e n , I 2 8 , W o l l z e i l e 3 1 . 

Magyarnak Pécs. .Vincinek Bécs. 

Világhírű svájezi óra 
kor. Lapos, díszített oxid tokban_. __ _ 13 

Díszítés nélkül _ _ _ _ _ _ _ 10 1 
Nagyon finom goldin tokban amely 

az aranytól meg nem különböz­
tethető _ _ 24 t 

Ezüst tokban_ _ . 24 t 
j Mindazok, kinek tulajdonát ezen óra képezni 
fogja, irigylésre méltó, mert szerkezetileg 

[oly pontos, hogy örökké tartó hű barátot 
szerez vele. 

Magyarhon elsőrendű nayg 
óra-, ékszer- és látsserész-üzlete 

Schönwald Imre 
P é c s 1 2 2 . 1103í/» 

Használat előtt — és után. 

Má-Hilla 
(törv. védve) egy csalhatatlan, első 
autoritásoktól megvizsgált és me­
legen ajánlott kosmelikuni, mely 
csodás hatásával eltüntet Fedőket 
és arezránezokat és helyrehozza 
a nem szép arezformákat és arcz-
vonásokat. Minden Ma-Hilla-val 
kezelt arcz már a 3 — i napon jóval 
megifjodik. Az arezbőr üdévé, bár-
sonypuhivá, rózsássá és vakítóan 
fehérré válik. Szepliit, borátkát, 
pörsenéseket, májfoltokat, 

vörös orrt s minden egyéb arcz-
tisztátlansáeot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyni. 

Ma-HUla ara K 3 83 
Eredménytelen esetben a 

génzt visszaadom. Minden Ma-
illa küldeményhez teljesen in-

E e n mellékelek egy próbadoboz 
l-Hilla-arczpori és egy darab 

Ma-Hilla szépítő szappant.Pontos 
használati utasítás hozzá adatik. 
Diszkrét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utánvét mellett 

az európai raktárból: 
L E O L A T E I N E R , 

Wien, 1/78,Wollzeile 31. 
Budapesten kapható T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógytárában Király-u. 12. 
és Andrássy-ot 26. — és Mittel-
bach S. gyógysz. Zágrábmegye 

Duga ulica 3. 11004 

Az asz ta losok szövetkezet i Bútorcsarnoka . 
A budapest i asztalos- ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
es hitelszövetkezet, mint az országos központi hitelszövetkezet tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a g j 

VIII., József-körut 2 8 . szám, 
Bérkocs i s -u tca sa rok , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1 . sz.a. 
királyi bérpalotában dúsan felszerelt modern és stílszerű lakberendezéseinek 

megtekintésére , a m e l y e k jutányos áron jótállás mel let t adatnak el. 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag csak budapest i képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ugy Budapest környékén készített, vagy bécsi s i lány áruk eladásával n e m 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet é s költségvetést kívánatra készítünk. 11028 
M i n d e n e g y e s b ú t o r d a r a b b i z o t t s á g 1 á l t a l f e l ü l b í r á l v a . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy.társ. 
Irodá i : VI., kar., Andr i s sy -n t S (salát házában). 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket 4%-o« kamatozással, a 10%-ot 
betétkamat-adót at intézet fizeti. Leszámítol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

Magyar kir. osztály sorsjegy** főe lárusl tó-helye IV., Ferencziek-tere z. Kézi zálog­
üzletei: IV., Károlykörut 18., IV., Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut S„ Cüői-út fi. sz. 10881 

KII; .MI; JÓZSEF cs. és kir. udv. puskaműves. 
(Alapíttatott 1808. évben.) 

BUDAPEST TV.,Beosl-n.S. , g-yár Bói sa -u . 7, 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű Kcttus va 
dász-fegyverekbol, gulvósfegyverek, amerikai Winches­
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfegyve-
rek és pisztolyok, töltények és vailiísz s/i'ti'kliiil. me­

lyek jóságáért kezeskedik. 

DÁVID KÁROLY ÉS FIA Telefon szám 

41—48. 
Sürgönyczlm 

Cartonage. 

doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. szám. 10651 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o z o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o s o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó- Ü 
lyák kötőgyapot, stb. cs magolá­
sára. H i n t ő d o b o z o k , valamint f 
h ú z o t t l e m e z - c s ö v e k tetszés 
szerinti nagyságban. T e á s d o ­
b o z o k i'i kilogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásából 

S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p ő l á d a p a p i r legújabb szín és kivágásban. 

- , ^ « » állandó kiállítás a fenti cxikkekből a .^a^s-
H ^ » városligeti iparcsarnokban megtekinthető. ^ ^ ^ 

MA6YARH0X ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HIRWEVÚ ÓRAŰZLETrT^ 

alapíttatott 
18*17. 

ÓRÁK, ÉKSZEREK 10-évijórállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmertve. javítások pontasaa esifc5rtlt«tnefc. 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz 
valód ngol tennis játék, fuggó'-ágy. 
háló, tekejátek, zsák, ponyva és fehér 
kenderkötél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 10699 

SEFFER ANTAL 
sporteszközök és kötélgyártó-telepe 

Budapest, IYM Károly-utcza, boltsz. 12, 
(Köxpontl városház épülete .) 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

R üj, nagyszabása és modern hyilro-electro-meehano-
therapeotikus intézet. Hidegvizkezelés, villanvos fény­
es kádfürdők, inhalatorinm. pnenmatikas készülék. 

— • — ! forrólég- és gőzkamra, elektr. massage. napfiirdök, 
C!-4-~ 4^ „ m «a v l r Gy»ny6™ Ifkvéi, élenydús, tóljesenpormenteB gyógjgymnastika. Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebetegek 

t^LGlGrJLLdLJ. M.0 l««g«. Modern eomfort,elénk társadalmi elet számára, idült székrekedés ellen, luemorrhoidák epekövek, elhízás, 
« - v « t , posta- és t4.irdaM.atal. - Prospektus l«,»en. " « ' ' " ^ ^ T ^ T ' L t ^ S T ^ : . ^ ^ "^ 

ohitsch-Sauerbrunn I 
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Schicht-szappan 
„ s z a r v a s " vagy „ k u l c s " 

jegygyei 
lU'J8-2 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektói mentes. 
Mindenütt kaphatói 

Bevásár lásnál kü lönösen a r r a ügyel jünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a f e n t i védjegyek egyikével legyen e l l á t v a ! ! 

5 kiló : aj foszlott 9 (jn v 
jobb iá K, fehér peh«"|ypah; 
foniott 18 K, 24 K, l,Thé 
prhelypulia fositott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, utln-
véuel. A kicserélés és visszt-
vétel portomeglérités elleni-
ben megengedtetik. 11023 

Uenedlkt Kachsel 
I .olics 279. ' 

Post Püsen, Böhmen 

Vüághirn kitüntetett olmfttii 

Quargü. 
Az első" olmiitzi gépüzemi! sajtgyár 
mely 1839. évben alapituL' 
ajaol saját gyártmányából Jy 
postai küldeményt bérmentve éi 
utiuvéttel 3 K 70 fillérért. N8gvobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Olmiiti 

Itahnhof. lógj] 

tm Párisi v i lágkiá l l í tás -Oranc! Pr ix . 1900. " » • 

KWIZDA FERENCZ J Á N O S 
es. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár herei, udv.szállító, 
kerületi gyógysiercsi Korneubargban, Bécs mellett 

KWIZDA-féle Restitntions-flnid 
c s a u es kir . ««mbadalmaiott 

moiov i i lovak n á m á r a . 
Egy ttveg á r * 2 kor. 8 0 811. 
40 ér óla az udvari istállókban, a ka­
tonaság cs magánosok nagyobb istállói­
ban használatbanvan nagyobb 
elő- és utó-erösitöiil. inak me­
revségénél stb. az idomitásnil 
kiváló mnnkára képesíti a 

lovakat. 10927 
K w i z d a - t é l e 

R e s t i t u t i o n s - fluid 
csak a mellékelt ved-
iegygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
es bérmentve. Főrak­
tár: Török J ó n e f 

ml~m^ 1. —. Budapest , Kl-
raly-a . 12., Andrássr-át 2 8 . 

QfengvaUo? 
CHINA-BOR V A S S A L 

I erősitőszer gyengélkedők, vérszegények és 
I labbadnzok számára. Étvágygerjesztő, ideg -

erösitö és vérjavitó szer. 1085a 
I Kitűnő Iz. Több mint .3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , Trieste Barcola . 
H Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres Bvegrl ben 
^L á K á.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

LUSKR L.-féle t u r i s t a t a p a s z . 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem, 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to- / v ! ^ 
vábbá mindennemű /<& <v s «k_ 
börelszarnsodás / j ^ & S 
ellen. A hatás- S & J X *?* 

szétkflldési 
raktár: • 

gyógyszerész 
MEIDLINO — B É C S . 

Csak akkor valódi, ha min­
den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
aláírással el van látva, azért is erre 

figyelni kell.— 1 doboz ára 1-20 kor. 
Vidékre 1'65 kor, előzetes beküldése mellett bement. 

Meigyarorszájjl főraktár: 10529 

Török József gyógysz., Budapest, Király-u. 12. Andrássy-át 26. 

LnmiBDt.ag| 
I 

>,000 
_ külSnf., 

ritka 
Ikfild kívánatra kiválasztás ve-
I gett 50—70% Senf-Cat. alatt 
| A.Weisz,Beriin,Fridrtehstr.207 

Bevásárlás. 11021 

B U D A P E S T I K Ö Z Ú T I VASPÁLYA-TÁRSASÁG. 
HIRDETMÉNY. 

A •Budapesti közúti vaspálya-társaság• 

XL-ik r e n d e s közgyűlése* 
f o l y ó é v i á p r i l i s h ó 2 9 - é n d é l u t á n 3 és Vs ó r a k o r a társaság igazgatósági 
épületében Budapesten, V., Lipót-körut 22. alatt fog megtartatni. 

NAPIREND: 
1. Határozat az igazgatóság évi jelentése tárgyában, előterjesztése az 1904. évi 

zárszámadásnak és mérlegnek és a felügyelő-bizottság jelentésének, s ezekre vonatkozó 
határozat; az osztalék megállapítása és határozat a felmentvény megadása tárgyában. 

4. Jelentés a társasági nyugdíjintézet módosításáról és határozat e tárgyban. 
3. Előterjesztés az V., VI., VII., VIII. és DL engedólyokirati függelékeknek 

végrehajtásáról, illetve határozat ez ezen engedély okirati függelékekben engedélyezett 
építési és üzletberendezési költségek kötvények általi fedezése tárgyában. 

i. Több részvényes indítványai: a) a Budapesti helyi érdekű vasutak, a Buda­
pest-vidéki villamos közúti vasút és a Budapest-Újpest-rákospalotai villamos közúti 
vasút részvénytársaságoknak a Budapesti közúti vaspályatársaságba való beolvasztása 
tárgyában; — b) a társasági alapszabályok 15., 20., 27. és 40. §-ainak módosítása 
tárgyában. 

5. Az igazgatóság kiegészítése. 11043 
Uf Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20. §§.) 

egyaránt a társaság részvényei, s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közgyűlés 
előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 80 darab részvény vagy élvezeti jegy után egy 
szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szavazatnál többet egy részvé­
nyes sem gyakorolhat, sem saját nevében, sem pedig megbízásból. 

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen résztvenni óhaj­
tanak, miszerint a czimleteiket, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi május 1-én lejárót 
is, aaáaa- áa n é v j e g y z é k k í s é r e t é b e n , bezárólag folyó évi április 25-ig, az igazgatóságnál 
(Budapest, V., Lipót-körut 22. szám) délelőtt 9—12 óra között, hétköznapon, vasár- és ünnep­
napon egyaránt téritvény mellett letenni méltóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egy­
idejűleg az előterjesztendő zárszámla és mérleg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átve­
hető lesz. A letéthez szükséges nyomtatványok a társaság pénzügyi szakosztályában díjmen­
tesen kanhatók. ^•a^Bv^s^avaTaTaTaTaTaTaTavaTaTaTavavaTal 

Budapest, 1905 április hó 8. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.J 

A« igazgatóság. 

Próba-babákat 
minden kívánt nagy­
ságban, legújabb és 
legszebb alakban, 
magánhasználatra 

is ajánl 10717 
A. fiamharter's Nfg. 

PÉTER PEHAM 
próba-baba műterme, 
Wien.Gold>(chmi(lg.lOj 
Képes árjegyzék ingyen és bérm. 

Ingyen 
és bér­
mentve 

megküldöm kí­
vánatra min­

denkinek na;\ 
és bőven illusz­
trált árjegyzé­
kemet 1000-nél 
több szolid mi 
nöségö. jé és 
olcsó óra.araj 

és ezüst árukról 
H A N N S K O N R Á D 
El»ő óragyár, Briix 713. szám. 

Csehország. 11041 
Valódi ezflst remontoir óra (1.3.80 
Valódi ezüst óraláncz « l.áO 
>'icbel remontoir óra. Ros-

knpf rendszerű patent 
lánezczal együtt-. . • 2.25 

Mickel ébresztő óra _ i I. í"> 
Három darab _ _ „ _ _ « i.— 
Minden egres óráért három évi 

Írásbeli jótállást vállalok. 
Nem alkalmasat kicserélek v. 

a pénzt küldöm vissza. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvefrje 2 K. 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
Budapest ,V 49, Szabadság-tér, Sétatér-ntoza 

sarkán. 10564 

TÉLI FÜKDOKURA A SZT-LUKÁCSFÜRDOBES. 
Természetes forró- meleg kénes 
források. Iszapfürdők, iszap­
borogatások, mindennemű ther-
mália fürd <k, hidrotherapis, 

massage. Olcsó és gondos ellá 
tás. CBUZ, köszvény, ideg- bor- ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
bajok és a téli furdökora felől kimerít > prospektust küld ingyen a 
10875 Sst.-Lukáes/ürdó IgaMQOtótága Budapest-Budán. 

Mindenü t t , m i n d e n g y ó g y t á r b a n kapható. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry L gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mist 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tulteltség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katsrrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görci- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító sser. 

Postán legkevesebb szétküldés 12 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y Sveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kiesinybeni eladásnál s raktárakban 
1 k i s ü v e g a r a 3 0 fi l lér, 1 ket­
t ő s ü v e g 6 0 f i l lér . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apáca védjegyre : «Ich 
d i e n . i E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
lér forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10547 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrnnn 

mellett. 

T h i e r r y A. 
gyógysze rész j 

fájdalomszüntető, puhító, oldó, húzó, gyo-

Fitó stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 f i l lér . Kiesinybeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 fil lér 
tégelyenként Fiiraktár Budapestéi: 
Török J., dr.Eccrr L I. gyógyszer­
tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendők : "Schutzentel 

Apotheke» des A. Thierry in Pre-
grada hei Rohitsch-Sauerbrunn. 

. , Az összeg e lőzetes bekül­
dése esetén a szállítás egy nappal e lőbb történik, 
mint utánvéttel és az utánvétel! pótdíj Is meg­
takarítható, igy ajánlatosabb az összeget előze­
tesen utalványozni é s a megrendelést a szelvé­
nyen eszközölni és a pontos cz imet megadni . 

Somatöse 
H Ú S - F E H É R J E . 

L e g k i m a g a s l ó b b , é tvágyger jesz tő é s izom­
e d z ő e r ő s i t ő s z e r . 10944 

Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 

ftankhn-Tíwul* nyomdája. ^ ^ ^ T v V ~ ^ ^ ^ *.\ 

L7.SZ. 1905 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 23. 
előfizetés) fellételek: VASÁRNAPI UJSlQ és I egész érre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt ( félévre _ 12 • 

Csupán a I egész é 
UJSiO | félévre VASÁRNAPI 

évre 1 6 korona 
8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 

; J egész évre ÍO korra 
\ félévre -„ 5 • 

KRISZTUS KERESZTJÉNÉL. 

Külföldi előfizetésekhez % postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

/, 

te M 30 

Ha ránehezednék -
Lelkedre a bánat, 
Hited, önbizalmad 
Magadra hagynának, 
S reményed végvárát 
Látnád omladozni : 
— Krisztus keresztjénél 
Tanulj meg, tanulj meg 
Tűrni, imádkozni ! 

Ha csalódnál abban, 
A kiben reméltél, 
S most látnád be, későn, 
Hogy hiában é l t é l : 
Oh, ne siess senkit 
Átokkal dobálni, 
— Krisztus keresztjénél 
Tanulj meg, tanulj meg 
Másnak megbocsátni! 

Jóságodért hogyha 
Gonoszszal űzetnek, 
S rosszaságát látod 
Csak az embereknek r 
Ne siess hozzájuk 
Hasonlóvá lenni, 
— Krisztus keresztjénél 
Tanulj meg, tanulj meg 
Vég nélkül szeretni! 

Vég nélkül szeretni, 
Vég nélkül remélni, 
Lelket gazdagító 
Eszményeknek é l n i . . . 
S megállni mellettük 
Életre, halálra, 
— Krisztus keresztjénél 
Tanulj meg hinni egy 
Magasabb világba'! 

Szabolcska Mihály. 

K R I S Z T U S S I B A T É T E L E . Nagy Zsigmond festménye. 


